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INHOUD  SOMMAIRE  

    
Vraag van de heer Franky Demon aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de stand van zaken inzake 

taalproblematiek in het kader van medische 

interventies" (nr. 8090) 

1 Question de M. Franky Demon au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "la 

situation en matière de problèmes linguistiques 

dans le cadre des interventions médicales" 

(n° 8090) 

1 

Sprekers: Franky Demon, Jan Jambon, vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen 

 Orateurs: Franky Demon, Jan Jambon, vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et 

de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Vraag van mevrouw Nawal Ben Hamou aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de psychosociale begeleiding 

van politieagenten wier pensionering werd 

uitgesteld" (nr. 8102) 

2 Question de Mme Nawal Ben Hamou au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"l'encadrement psychosocial des policiers dont le 

départ à la retraite a été repoussé" (n° 8102) 

2 

Sprekers: Nawal Ben Hamou, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie 

der Gebouwen 

 Orateurs: Nawal Ben Hamou, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Vraag van mevrouw Nawal Ben Hamou aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de toegang tot beveiligde 

ruimten" (nr. 8103) 

3 Question de Mme Nawal Ben Hamou au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"l'accès aux lieux sécurisés" (n° 8103) 

3 

Sprekers: Nawal Ben Hamou, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie 

der Gebouwen 

 Orateurs: Nawal Ben Hamou, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Actualiteitsdebat en samengevoegde vragen van 4 Débat d'actualité et questions jointes de 4 
    
- mevrouw Daphné Dumery aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "problemen met illegalen in de 

haven van Zeebrugge" (nr. 8252) 

4 - Mme Daphné Dumery au vice-premier ministre 

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé 

de la Régie des Bâtiments, sur "des problèmes 

impliquant des illégaux dans le port de 

Zeebrugge" (n° 8252) 

4 

    
- mevrouw Sabien Lahaye-Battheu aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de problemen in de haven van 

Zeebrugge" (nr. 8284) 

5 - Mme Sabien Lahaye-Battheu au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "les 

problèmes rencontrés par le port de Zeebrugge" 

(n° 8284) 

5 

    
- de heer Franky Demon aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de vluchtelingen in Zeebrugge" 

(nr. 8324) 

5 - M. Franky Demon au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "les réfugiés présents 

à Zeebrugge" (n° 8324) 

5 

    
- de heer Wouter De Vriendt aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het vluchtelingenkamp in 

Duinkerke" (nr. 8279) 

5 - M. Wouter De Vriendt au vice-premier ministre 

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé 

de la Régie des Bâtiments, sur "le camp de 

réfugiés de Dunkerque" (n° 8279) 

5 
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- de heer Franky Demon aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de illegalenproblematiek in de 

kustgemeenten" (nr. 8551) 

5 - M. Franky Demon au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "la question des 

illégaux dans les communes côtières" (n° 8551) 

5 

    
- mevrouw Daphné Dumery aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de illegalenproblematiek aan de 

kust" (nr. 8553) 

5 - Mme Daphné Dumery au vice-premier ministre 

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé 

de la Régie des Bâtiments, sur "la question des 

illégaux à la côte" (n° 8553) 

5 

    
- mevrouw Vanessa Matz aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het verzoek van de Belgische 

kustburgemeesters in het licht van de toestroom 

van illegalen in de kuststreek" (nr. 8607) 

5 - Mme Vanessa Matz au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "la demande des 

bourgmestres de la côte belge face à l'afflux de 

personnes en séjour illégal dans la région" 

(n° 8607) 

5 

    
- de heer Brecht Vermeulen aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de impact van de Noord-Franse 

migrantenkampen op de grensstreek" (nr. 8636) 

5 - M. Brecht Vermeulen au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "l'incidence des 

camps de migrants du Nord de la France sur la 

région frontalière" (n° 8636) 

5 

    
- mevrouw Sabien Lahaye-Battheu aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de illegalenproblematiek aan de 

kust" (nr. 8655) 

5 - Mme Sabien Lahaye-Battheu au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "la 

question des illégaux à la côte" (n° 8655) 

5 

Sprekers: Daphné Dumery, Franky Demon, 

Sabien Lahaye-Battheu, Vanessa Matz, 

Brecht Vermeulen, Françoise Schepmans, 

Jan Jambon, vice-eersteminister en minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast 

met de Regie der Gebouwen 

 Orateurs: Daphné Dumery, Franky Demon, 

Sabien Lahaye-Battheu, Vanessa Matz, 

Brecht Vermeulen, Françoise Schepmans, 

Jan Jambon, vice-premier ministre et ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la 

Régie des Bâtiments 

 

    
Samengevoegde vragen van 11 Questions jointes de 11 
    
- mevrouw Kristien Van Vaerenbergh aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "een ANPR-schild tussen 

Brussel en de rand" (nr. 8210) 

11 - Mme Kristien Van Vaerenbergh au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "un 

bouclier ANPR entre Bruxelles et la périphérie" 

(n° 8210) 

11 

    
- de heer Hans Bonte aan de vice-eersteminister 

en minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen, over 

"de eisen van het Toekomstforum Halle-Vilvoorde 

wat het integrale veiligheidsbeleid betreft" 

(nr. 8401) 

11 - M. Hans Bonte au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "les exigences du 

Toekomstforum Halle-Vilvoorde concernant la 

politique de sécurité intégrale" (n° 8401) 

11 

Sprekers: Kristien Van Vaerenbergh, Hans 

Bonte, Jan Jambon, vice-eersteminister en 

minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen 

 Orateurs: Kristien Van Vaerenbergh, Hans 

Bonte, Jan Jambon, vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé 

de la Régie des Bâtiments 

 

    
Samengevoegde vragen van 14 Questions jointes de 14 
    
- de heer Franky Demon aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "extra middelen voor de lokale 

14 - M. Franky Demon au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "l'affectation de 

moyens supplémentaires aux zones de police 

14 
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politiezones in het kader van de terreurdreiging" 

(nr. 8321) 

locale dans le cadre de la menace terroriste" 

(n° 8321) 

    
- de heer Willy Demeyer aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de 400 miljoen van de 

interdepartementale reserve voor het 

veiligheidsbeleid" (nr. 8438) 

14 - M. Willy Demeyer au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "les 400 millions de la 

réserve interdépartementale dédiée à la politique 

de sécurité" (n° 8438) 

14 

Sprekers: Franky Demon, Willy Demeyer, 

Jan Jambon, vice-eersteminister en minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast 

met de Regie der Gebouwen 

 Orateurs: Franky Demon, Willy Demeyer, 

Jan Jambon, vice-premier ministre et ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la 

Régie des Bâtiments 

 

    
Vraag van de heer Philippe Pivin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "radicalisme en minderjarigen: 

de procedure voor informatiedoorstroming tussen 

politie en diensten voor jeugdhulpverlening" 

(nr. 8395) 

15 Question de M. Philippe Pivin au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "le 

radicalisme et les mineurs: la procédure entre les 

services de police et d'aide à la Jeunesse" 

(n° 8395) 

15 

Sprekers: Philippe Pivin, Jan Jambon, vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen 

 Orateurs: Philippe Pivin, Jan Jambon, vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et 

de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Vraag van de heer Philippe Pivin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de Raad van burgemeesters en 

het overleg tussen de FOD Binnenlandse Zaken, 

de Vaste Commissie van de Lokale Politie en de 

Raad van burgemeesters" (nr. 8396) 

17 Question de M. Philippe Pivin au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "le Conseil 

des bourgmestres et la concertation entre le SPF 

Intérieur, la Commission Permanente de la Police 

locale et le Conseil des bourgmestres" (n° 8396) 

17 

Sprekers: Philippe Pivin, Jan Jambon, vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen 

 Orateurs: Philippe Pivin, Jan Jambon, vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et 

de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Vraag van de heer Philippe Pivin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het dreigingsniveau en de 

beroepsverenigingen van handelaars" (nr. 8397) 

18 Question de M. Philippe Pivin au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "le niveau 

d'alerte terroriste et les fédérations de 

commerçants" (n° 8397) 

18 

Sprekers: Philippe Pivin, Jan Jambon, vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen 

 Orateurs: Philippe Pivin, Jan Jambon, vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et 

de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Vraag van de heer Philippe Pivin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de beveiligingsmaatregelen 

voor de Thalys en de terreurdreiging" (nr. 8398) 

19 Question de M. Philippe Pivin au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "les 

mesures de sécurisation du Thalys et la menace 

terroriste" (n° 8398) 

19 

Sprekers: Philippe Pivin, Jan Jambon, vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen 

 Orateurs: Philippe Pivin, Jan Jambon, vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et 

de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Vraag van de heer Philippe Pivin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de veiligheid in het Brusselse 

openbaar vervoer" (nr. 8399) 

20 Question de M. Philippe Pivin au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "la sécurité 

dans les transports publics bruxellois" (n° 8399) 

20 
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Sprekers: Philippe Pivin, Jan Jambon, vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen 

 Orateurs: Philippe Pivin, Jan Jambon, vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et 

de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Vraag van de heer Stéphane Crusnière aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de personeelsbezetting van de 

politiezone Ouest Brabant Wallon" (nr. 8424) 

21 Question de M. Stéphane Crusnière au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"les effectifs de police de la zone ouest du 

Brabant wallon" (n° 8424) 

21 

Sprekers: Stéphane Crusnière, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie 

der Gebouwen 

 Orateurs: Stéphane Crusnière, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Samengevoegde vragen van 22 Questions jointes de 22 
    
- de heer Jean-Marc Nollet aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het nucleaire noodplan" 

(nr. 8590) 

22 - M. Jean-Marc Nollet au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "le plan d'urgence 

nucléaire" (n° 8590) 

22 

    
- de heer Éric Thiébaut aan de vice-eersteminister 

en minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen, over 

"de verdeling van jodiumtabletten" (nr. 8622) 

22 - M. Éric Thiébaut au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "la distribution de 

comprimés d'iode" (n° 8622) 

22 

Sprekers: Jean-Marc Nollet, voorzitter van de 

Ecolo-Groen-fractie, Éric Thiébaut, Jan 

Jambon, vice-eersteminister en minister van 

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 

de Regie der Gebouwen 

 Orateurs: Jean-Marc Nollet, président du 

groupe Ecolo-Groen, Éric Thiébaut, Jan 

Jambon, vice-premier ministre et ministre de 

la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie 

des Bâtiments 

 

    
Vraag van de heer Éric Thiébaut aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de nucleaire samenwerking 

tussen het Groothertogdom Luxemburg en België" 

(nr. 8656) 

26 Question de M. Éric Thiébaut au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "la 

collaboration entre la Belgique et le Grand-Duché 

de Luxembourg en matière de nucléaire" 

(n° 8656) 

26 

Sprekers: Éric Thiébaut, Jan Jambon, vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen 

 Orateurs: Éric Thiébaut, Jan Jambon, vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et 

de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Vraag van de heer Brecht Vermeulen aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "police-on-web" (nr. 8657) 

27 Question de M. Brecht Vermeulen au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "police-on-

web" (n° 8657) 

27 

Sprekers: Brecht Vermeulen, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie 

der Gebouwen 

 Orateurs: Brecht Vermeulen, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Vraag van de heer Brecht Vermeulen aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "smart borders" (nr. 8658) 

28 Question de M. Brecht Vermeulen au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "les smart 

borders" (n° 8658) 

28 

Sprekers: Brecht Vermeulen, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie 

der Gebouwen 

 Orateurs: Brecht Vermeulen, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 
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COMMISSIE VOOR DE 
BINNENLANDSE ZAKEN, DE 
ALGEMENE ZAKEN EN HET 

OPENBAAR AMBT 

COMMISSION DE L'INTÉRIEUR, 
DES AFFAIRES GÉNÉRALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE 

 

van 

 

WOENSDAG 20 JANUARI 2016 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 20 JANVIER 2016 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De behandeling van de vragen vangt aan om 

15.36 uur. De vergadering wordt voorgezeten door 

de heer Brecht Vermeulen. 

 

La discussion des questions est ouverte à 15 h 36 

par M. Brecht Vermeulen, président. 

 

01 Vraag van de heer Franky Demon aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de stand van zaken inzake 

taalproblematiek in het kader van medische 

interventies" (nr. 8090) 

 

01 Question de M. Franky Demon au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "la 

situation en matière de problèmes linguistiques 

dans le cadre des interventions médicales" 

(n° 8090) 

 

01.01  Franky Demon (CD&V): Taal kan een 

probleem opleveren bij medische spoedinterventies 

aan de taalgrens. In het federale regeerakkoord 

staat nochtans uitdrukkelijk dat de federale regering 

er zal voor zorgen dat in die grenszones en in 

Brussel steeds een hulpverlener in de andere 

landstaal aanwezig zal zijn.  

 

 

 

Wat zijn de resultaten van de specifieke 

werkgroepen die werden opgericht om te 

overleggen over dit probleem? Denkt de minister 

nog steeds aan een keuzemenu voor het 

noodnummer 112 met daarin een taalkeuze? Wat 

vond hij van de kritiek over dit denkspoor? Ziet hij 

nog andere oplossingen? Tegen wanneer is dit 

opgelost? 

 

01.01  Franky Demon (CD&V): La barrière de la 

langue peut constituer un frein lors d’interventions 

médicales d’urgence à la frontière linguistique. 

L’accord de gouvernement indique pourtant 

expressément que le gouvernement fédéral 

s’assurera qu'un membre du service de secours 

comprenne la deuxième langue nationale dans les 

zones situées près de la frontière linguistique et à 

Bruxelles. 

 

Quels sont les résultats obtenus par les groupes de 

travail spécifiques chargés de se concerter sur ce 

problème? Le ministre envisage-t-il toujours 

l’instauration d’un menu à chiffres permettant de 

choisir sa langue lors des appels vers le numéro 

d’urgence 112? Que pense-t-il des critiques dont 

cette proposition a fait l’objet? Envisage-t-il d’autres 

solutions? Quand ce problème sera-t-il résolu? 

 

01.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Begin dit 

jaar zullen mijn diensten een korte universitaire 

studie bestellen over de gebruiksvriendelijkheid van 

de IVR-technologie (Interactive Voice Response). 

Door een test op een representatief staal van de 

Belgische bevolking zullen we allerlei parameters in 

kaart kunnen brengen. Zo zullen we dit project op 

zijn haalbaarheid kunnen toetsen. Voorts worden in 

01.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Mes 

services commanderont au début de cette année à 

une université une petite étude sur la convivialité de 

la technologie de réponse vocale interactive. Un 

test réalisé sur un échantillon représentatif de la 

population belge nous permettra de cartographier 

divers paramètres. Nous pourrons ainsi tester la 

faisabilité du projet. Par ailleurs, des nouveaux 
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2016 nieuwe specifieke taalcursussen 

georganiseerd voor operatoren en calltakers. 

 

Verschillende functionele verantwoordelijken van de 

hulpcentrale 112/100 hebben op eigen initiatief 

aangeboden om het proefproject te organiseren in 

hun provincie. Het keuzemenu is gericht op 

snelheid en het zal zich beperken tot de vraag of 

men brandweer of medische hulp nodig heeft, dan 

wel politiehulp. Er is ook een taalkeuze. Tests zullen 

moeten uitwijzen hoe dit het beste wordt 

georganiseerd. 

 

Een alternatief is om een eerstelijn van neutrale 

calltakers in te schakelen, die de oproeper kort 

bevragen om deze nadien correct door te 

schakelen. Dan zijn er dus twee acties nodig. De 

IVR-technologie lijkt daarom een betere oplossing, 

maar een proefproject moet dat uitwijzen.  

 

cours de langue spécifiques seront organisés en 

2016 pour les opérateurs et les calltakers. 

 

Différents responsables fonctionnels du central 

d’urgence 112/100 ont proposé spontanément 

d’organiser le projet pilote dans leur province. Le 

menu d’options visera avant tout la rapidité et le 

choix sera limité à la question de savoir si l’appel 

concerne les services d’incendie, une aide médicale 

ou la police. Un choix linguistique sera également 

possible. Des tests devront nous éclairer sur 

l’organisation optimale du projet. 

 

Une solution de remplacement consisterait à faire 

intervenir des calltakers neutres en première ligne, 

qui interrogeront brièvement l’appelant avant de le 

rediriger vers le service adéquat. Cette 

configuration requiert dès lors deux actions. C’est 

pourquoi la technologie de la réponse vocale 

interactive apparaît comme la meilleure solution, 

mais un projet pilote devra le démontrer. 

 

01.03  Franky Demon (CD&V): Heeft deze 

problematiek tot nu toe enkel werkgroepen 

opgeleverd tussen Volksgezondheid en 

Binnenlandse Zaken, samen met taalcursussen? 

En ik heb niets gehoord over resultaten. 

 

01.03  Franky Demon (CD&V): Ce dossier n’a-t-il 

vraiment accouché jusqu’ici que de groupes de 

travail intercabinets Santé publique et Intérieur, et 

de cours de langue? Et je n’ai pas entendu le 

ministre évoquer le moindre résultat.  

 

01.04 Minister Jan Jambon (Nederlands): Neen, 

de werkgroepen met Volksgezondheid gingen 

vooral over de dringende geneeskundige hulp en de 

ambulanceproblematiek. De taalproblematiek wordt 

puur door Binnenlandse Zaken bekeken, in het 

raam van het 112-nummer en de vastgestelde 

problemen. 

 

01.04  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

Non, les groupes de travail en binôme avec la 

Santé publique ont essentiellement planché sur 

l’aide médicale urgente et le problème des 

ambulances. La problématique linguistique est 

exclusivement de la compétence de l’Intérieur qui la 

gère dans le cadre du numéro 112 et des difficultés 

linguistiques constatées empiriquement.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Vraag van mevrouw Nawal Ben Hamou aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de psychosociale begeleiding 

van politieagenten wier pensionering werd 

uitgesteld" (nr. 8102) 

 

02 Question de Mme Nawal Ben Hamou au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"l'encadrement psychosocial des policiers dont 

le départ à la retraite a été repoussé" (n° 8102) 

 

02.01  Nawal Ben Hamou (PS): De 

politieambtenaren die de pensioengerechtigde 

leeftijd naderen, krijgen met een nieuw soort 

probleem te maken. Velen onder hen hadden 

immers al plannen gemaakt om na hun pensioen 

weg te trekken uit België. Die toekomstplannen 

worden nu in de kiem gesmoord door de maatregel 

die u hebt genomen en dat kan voor de 

betrokkenen ernstige financiële en psychologische 

gevolgen hebben. De werkgever is echter verplicht 

maatregelen te nemen om de psychosociale risico's 

op het werk te voorkomen, zeker wanneer de 

02.01  Nawal Ben Hamou (PS): Les fonctionnaires 

de police ayant atteint l'âge de la retraite font face à 

un nouveau type de problématique: nombre d’entre 

eux avaient prévu de quitter la Belgique à leur 

pension. Des projets de vie gâchés par la mesure 

que vous avez prise, ce qui peut avoir de lourdes 

conséquences financières et psychologiques pour 

les personnes concernées. Or, l'employeur est tenu 

de prendre des mesures pour prévenir les risques 

psychosociaux au travail, plus encore quand il s'agit 

de fonctionnaires liés à la sécurité publique qui ont 

un accès à des armes à feu.  
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personeelsleden verantwoordelijk zijn voor de 

openbare veiligheid en toegang hebben tot 

vuurwapens.  

 

Werd er een inschatting gemaakt van de 

psychosociale gevolgen van die maatregel? Moet er 

niet voor flankerende maatregelen worden 

gezorgd? Welke materiële en organisatorische 

maatregelen zullen er worden genomen om de 

risico's te beperken en na te gaan of er gevaar 

dreigt?  

 

 

 

 

 

A-t-on mesuré les conséquences psychosociales de 

cette mesure? Les fonctionnaires ne devraient-ils 

pas bénéficier d'un encadrement spécifique? 

Quelles mesures matérielles et organisationnelles 

seront-elles prises pour réduire les risques et 

analyser s'il y a danger? 

 

02.02 Minister Jan Jambon (Frans): De 

pensioenaanvraag kan een jaar op voorhand 

ingediend worden. 

 

Het is niet verstandig dat toekomstige 

gepensioneerden onomkeerbare beslissingen 

nemen zonder zeker te weten of hun aanvraag 

goedgekeurd zal worden.  

 

In het kader van de recente maatregelen inzake de 

non-activiteit voorafgaand aan de pensionering 

zullen er bijkomende mogelijkheden geboden 

worden aan de betrokken ambtenaren. 

 

De politie beschikt over psychosociale diensten en 

stressteams waarop ze een beroep kan doen als er 

sprake is van een duidelijk risico. 

 

02.02  Jan Jambon, ministre (en français): Une 

pension peut être demandée une année à l'avance. 

 

 

Il n’est pas prudent pour des futurs pensionnés de 

prendre des dispositions irrévocables sans avoir la 

garantie que leur demande soit acceptée.  

 

 

Les récentes mesures en matière de non-activité 

préalable à la pension offriront des possibilités 

supplémentaires pour ces fonctionnaires. 

 

 

La police dispose de structures psychosociales et 

de stress-teams auxquelles elle peut faire appel en 

cas de risque avéré. 

 

02.03  Nawal Ben Hamou (PS): Dat klopt, maar de 

politieagenten zullen langer moeten werken. 

Sommigen beantwoorden niet aan de voorwaarden 

om hun aanvraag te kunnen indienen. U hebt voor 

die maatregel geen risicoanalyse gemaakt.  

 

02.03  Nawal Ben Hamou (PS): Certes, mais les 

policiers devront travailler plus longtemps. 

Certaines personnes ne rentrent pas dans les 

conditions pour introduire leur demande. Vous 

n’avez pas fait d'analyse de risques pour cette 

mesure. 

 

02.04 Minister Jan Jambon (Frans): Nee, want 

men kan niet inschatten hoeveel personen er 

gebruik van zullen maken. Er staan evenwel 

stressteams klaar indien er problemen zouden 

rijzen.  

 

02.04  Jan Jambon, ministre (en français): Non, 

car on ne peut estimer combien de gens vont 

participer. Mais nous sommes équipés de stress-

teams si des problèmes se posent. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Vraag van mevrouw Nawal Ben Hamou aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de toegang tot beveiligde 

ruimten" (nr. 8103) 

 

03 Question de Mme Nawal Ben Hamou au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"l'accès aux lieux sécurisés" (n° 8103) 

 

03.01  Nawal Ben Hamou (PS): De wapens van de 

politieagenten die op Brussels Airport de veiligheid 

verzekeren, worden in beveiligde wapenkasten 

opgeborgen. Niettemin hebben televisieploegen de 

toestemming gekregen om de agenten tot in die 

zogezegde beveiligde ruimten te volgen met een 

camera. 

03.01  Nawal Ben Hamou (PS): À l’aéroport de 

Zaventem, les fonctionnaires de police en charge 

de la sécurité disposent d'armements placés dans 

des coffres sécurisés. Des caméras de télévision 

ont pourtant été autorisées à suivre les policiers, y 

compris dans ces lieux dits sécurisés. 
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Welke wettelijke bepalingen regelen de toegang tot 

de beveiligde zones? Welke richtlijnen krijgen de 

ordediensten met betrekking tot hun contacten met 

en de toegang voor de media? Bestaat er een lijst 

van de beveiligde zones? 

 

Quelles mesures légales encadrent-elles l'accès 

aux zones dites sécurisées? Quelles sont les 

consignes données aux forces de l’ordre quant à la 

communication et l’accès des médias? Ces zones 

protégées sont-elles recensées? 

 

03.02 Minister Jan Jambon (Frans): De 

maatregelen met betrekking tot de regulering van 

de toegang tot de zogenaamde beveiligde zones 

vallen onder de bevoegdheid van Brussels Airport 

Company, die richtlijnen van de minister van 

Mobiliteit ontvangt. 

 

Iedere werknemer op de luchthaven te Zaventem 

moet een aanvraag indienen voor het verkrijgen van 

de badge die hem toegang verleent tot de zones die 

hij voor de uitoefening van zijn job moet betreden. 

Enkel de leden van de luchthavenpolitie en de 

federale politie die in het bezit van een vuurwapen 

zijn hebben toegang tot die beveiligde zones 

waarvan de toegang enkel met een speciale badge 

geopend kan worden. 

 

Er bestaat een reglementering betreffende de 

identificatiebadges die op de website van de 

luchthaven geraadpleegd kan worden. Alle 

beveiligde zones worden continu met camera’s 

bewaakt. 

 

Alle personeelsleden van de federale politie hebben 

de opdracht gekregen nooit commentaar te geven 

aan de media en de journalisten te zeggen dat ze 

altijd contact kunnen opnemen met de 

woordvoerder van de federale politie. De 

journalisten hebben geen toegang tot de beveiligde 

zones. 

 

Als minister van Binnenlandse Zaken kan ik enkel 

antwoorden op de vragen die betrekking hebben op 

de leden van de federale politie die op de 

luchthaven werken. De federale politie beschikt er 

over drie beschermde zones (grenscontrole, 

basispolitie en gerechtelijke politie) waartoe men 

enkel toegang heeft indien men naast de 

luchthavenbadge nog over een bijkomende badge 

beschikt. 

 

03.02  Jan Jambon, ministre (en français): Les 

mesures concernant l’encadrement des accès aux 

zones dites sécurisées sont de la responsabilité de 

Brussels Airport Company, qui reçoit ses directives 

de la ministre de la Mobilité. 

 

 

Tout travailleur de l’aéroport de Zaventem doit 

introduire une demande pour obtenir le badge lui 

donnant accès aux zones nécessaires pour son 

travail. Seuls les membres de la police 

aéroportuaire et de la police fédérale détenteurs 

d’une arme à feu ont accès aux chambres fortes qui 

ne s’ouvrent qu’avec un badge spécifique. 

 

 

 

Il existe un règlement relatif aux badges 

d’identification, disponible sur le site internet de 

l’aéroport. Toutes les zones sécurisées sont en 

permanence surveillées par caméra. 

 

 

Chaque membre du personnel de la police fédérale 

a reçu comme consigne de ne jamais faire de 

commentaires aux médias et d'informer les 

journalistes qu'ils peuvent toujours contacter le 

porte-parole de la police fédérale. Les journalistes 

ne peuvent accéder aux zones sécurisées. 

 

 

En tant que ministre de l'Intérieur, je ne puis 

répondre qu’en ce qui concerne la police fédérale 

travaillant à l’aéroport. Celle-ci dispose de trois 

zones protégées: contrôle des frontières, police de 

base et police judiciaire, dont les accès sont 

garantis par un badge complémentaire au badge 

aéroportuaire. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 8196 van de heer Flahaux 

wordt omgezet in een schriftelijke vraag en vraag 

nr. 8236 van de heer Delannois wordt uitgesteld.  

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 8196 de M. Flahaux 

est transformée en question écrite et la question 

n° 8236 de M. Delannois est reportée.  

 

04 Actualiteitsdebat en samengevoegde vragen 

van 

- mevrouw Daphné Dumery aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

04 Débat d'actualité et questions jointes de 

- Mme Daphné Dumery au vice-premier ministre 

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé 

de la Régie des Bâtiments, sur "des problèmes 

impliquant des illégaux dans le port de 
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Gebouwen, over "problemen met illegalen in de 

haven van Zeebrugge" (nr. 8252) 

- mevrouw Sabien Lahaye-Battheu aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de problemen in de haven van 

Zeebrugge" (nr. 8284) 

- de heer Franky Demon aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de vluchtelingen in Zeebrugge" 

(nr. 8324) 

- de heer Wouter De Vriendt aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het vluchtelingenkamp in 

Duinkerke" (nr. 8279) 

- de heer Franky Demon aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de illegalenproblematiek in de 

kustgemeenten" (nr. 8551) 

- mevrouw Daphné Dumery aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de illegalenproblematiek aan 

de kust" (nr. 8553) 

- mevrouw Vanessa Matz aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het verzoek van de Belgische 

kustburgemeesters in het licht van de toestroom 

van illegalen in de kuststreek" (nr. 8607) 

- de heer Brecht Vermeulen aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de impact van de Noord-Franse 

migrantenkampen op de grensstreek" (nr. 8636) 

- mevrouw Sabien Lahaye-Battheu aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de illegalenproblematiek aan 

de kust" (nr. 8655) 

 

Zeebrugge" (n° 8252) 

- Mme Sabien Lahaye-Battheu au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "les 

problèmes rencontrés par le port de Zeebrugge" 

(n° 8284) 

- M. Franky Demon au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "les réfugiés 

présents à Zeebrugge" (n° 8324) 

- M. Wouter De Vriendt au vice-premier ministre 

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé 

de la Régie des Bâtiments, sur "le camp de 

réfugiés de Dunkerque" (n° 8279) 

- M. Franky Demon au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "la question des 

illégaux dans les communes côtières" (n° 8551) 

- Mme Daphné Dumery au vice-premier ministre 

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé 

de la Régie des Bâtiments, sur "la question des 

illégaux à la côte" (n° 8553) 

- Mme Vanessa Matz au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "la demande des 

bourgmestres de la côte belge face à l'afflux de 

personnes en séjour illégal dans la région" 

(n° 8607) 

- M. Brecht Vermeulen au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "l'incidence des 

camps de migrants du Nord de la France sur la 

région frontalière" (n° 8636) 

- Mme Sabien Lahaye-Battheu au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "la 

question des illégaux à la côte" (n° 8655) 

 

De voorzitter: Voor het actualiteitsdebat krijgt 

iedereen krijgt twee minuten spreektijd, waarna de 

regering maximaal vijf minuten krijgt om te 

antwoorden en de vraagstellers twee minuten voor 

een repliek. Andere fracties, die geen vraag 

indienden, kunnen één keer het woord nemen, voor 

of na het antwoord van de regering. 

 

Le président: Pour le débat d’actualité, chacun 

disposera de deux minutes. Ensuite, le 

gouvernement disposera d’un temps de parole de 

maximum cinq minutes pour répondre et les 

auteurs de questions pourront répliquer pendant 

deux minutes. Les autres groupes qui n’auront pas 

déposé de question pourront prendre la parole une 

seule fois, soit avant, soit après la réponse du 

gouvernement. 

 

04.01  Daphné Dumery (N-VA): De 

vluchtelingenproblematiek in Zeebrugge is ernstig. 

Hoeveel transitmigranten werden er de laatste 

maanden aangetroffen in het havengebied van 

04.01  Daphné Dumery (N-VA): Le problème des 

réfugiés à Zeebrugge est très grave. Combien de 

migrants en transit vers le Royaume-Uni ont-ils été 

repérés dans la zone portuaire de Zeebrugge et 
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Zeebrugge en in heel de kuststreek? Hoe reageert 

de minister op de noodkreet van de 

kustburgemeesters, de gouverneur en de voorzitter 

van de haven van Zeebrugge?  

 

 

De transitmigranten creëren niet alleen een 

onveiligheidsgevoel in een toeristische regio. De 

havenbedrijven worden geconfronteerd met 

beschadigingen aan hun omheining die nodig is om 

gecertificeerd ladingen te kunnen verhandelen. De 

economische schade loopt in de miljoenen. Ik heb 

een wetsvoorstel voorbereid om deze 

beschadigingen strafbaar te stellen. 

 

 

Wij zijn er ons van bewust dat achter die 

economische schade ook heel wat menselijk leed 

schuilt, waarbij de vluchtelingen het slachtoffer 

worden van mensensmokkelaars. We moeten 

verhinderen dat er in Zeebrugge tentenkampen 

zoals in Calais ontstaan. 

 

Welke middelen worden ingezet? Hoe wordt er 

gereageerd? 

 

dans toute la région côtière au cours de ces 

derniers mois? Comment le ministre réagit-il au fait 

que les bourgmestres des communes du littoral, le 

gouverneur et le président du port de Zeebrugge 

tirent la sonnette d’alarme?  

 

Les migrants en transit ne créent pas seulement un 

sentiment d’insécurité dans cette région touristique. 

Les entreprises portuaires sont confrontées à des 

déprédations au niveau de leur clôture, celle-ci 

étant nécessaire pour effectuer des transactions de 

cargaisons certifiées. Le préjudice économique 

s’élève à plusieurs millions d’euros. J’ai préparé une 

proposition de loi dont la finalité est de sanctionner 

pénalement ces déprédations. 

 

Nous nous rendons bien compte que ces 

dommages économiques dissimulent en réalité une 

grande souffrance humaine, ces réfugiés étant 

victimes de trafiquants d’êtres humains. Nous 

devons toutefois empêcher que des camps de 

tentes s’installent à Zeebrugge comme à Calais.  

 

Quels moyens sont mobilisés à cette fin? Comment 

réagit-on à ce phénomène?  

 

04.02  Franky Demon (CD&V): De 

kustburgemeesters en de gouverneur van West-

Vlaanderen trokken vorige week opnieuw aan de 

alarmbel. Het aantal illegalen aan de kust is de 

laatste weken spectaculair gestegen. Dit zorgt voor 

een hoge werkdruk bij de lokale politiezones en de 

scheepvaartpolitie. 

 

 

We moeten aan onze kust tentenkampen zoals dat 

van Calais vermijden. Er zijn al verschillende grote 

opvangcentra in de regio. Als er daar problemen 

zijn, dan moet de politie met heel veel mankracht 

uitrukken en die mankracht ontbreekt momenteel. 

In West-Vlaanderen is er bovendien geen 

ambtenaar van DVZ die helpt bij de aanhoudingen. 

Als het toeristisch seizoen start, komt er nog meer 

druk op de politie.  

 

 

 

 

In de pers verklaarde de minister dat hij wil werken 

met een mobiele vreemdelingenpolitie. Hoe zal die 

eruit zien en waar en wanneer zal die worden 

ingezet? Wat is de kostprijs? Zijn er nog andere 

oplossingen op korte termijn? Komt er een 

ambtenaar van DVZ naar West-Vlaanderen? 

 

04.02  Franky Demon (CD&V): Les bourgmestres 

de la côte et le gouverneur de Flandre occidentale 

ont de nouveau tiré la sonnette d’alarme la semaine 

passée. La raison en est que le nombre d’illégaux 

présents au littoral a augmenté exponentiellement 

ces dernières semaines. Une pression du travail 

très élevée pèse dès lors sur les zones de police 

locale et la police maritime.  

 

Nous devons éviter que des camps de tentes 

comme celui de Calais ne s’installent à la côte 

belge. Plusieurs centres d’accueil importants 

existent déjà dans la région. Si des problèmes s’y 

posent, la police doit intervenir avec un très grand 

nombre d’agents. Or tous ces agents ne sont pas 

disponibles à l’heure actuelle. Par-dessus le 

marché, aucun fonctionnaire de l’Office des 

Étrangers ne participe aux arrestations en Flandre 

occidentale. Quand la saison touristique débutera, 

la police sera soumise à une pression encore plus 

forte. 

 

Le ministre a déclaré dans la presse qu’il a 

l’intention de créer un corps de police mobile chargé 

spécifiquement des étrangers. Quel en sera le 

profil? Où et quand sera-t-il mobilisé? Quel en sera 

le coût? D’autres solutions pourront-elles encore 

être apportées à ce problème à brève échéance? 

Un fonctionnaire de l’Office des Étrangers viendra-t-

il en Flandre occidentale?  

 

04.03 Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Erkent 04.03  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Le 
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de minister de problematiek? Wat is de evolutie van 

het aantal opgepakte illegalen in de kuststreek? 

Wanneer worden de aangekondigde veertig extra 

mensen van de federale politie ingezet? Zal iedere 

politiezone aan de kust deze zomer opnieuw 

kunnen rekenen op drie extra politieagenten? Kan 

de minister het mobiele afhandelingscentrum 

toelichten? 

 

ministre reconnaît-il la problématique? Comment a 

évolué le nombre d'illégaux interpellés dans la 

région côtière? Quand les quarante policiers 

fédéraux supplémentaires annoncés seront-ils 

déployés? Chaque zone de police de la côte pourra-

t-elle à nouveau compter cet été sur trois agents de 

police supplémentaires? Le ministre pourrait-il 

fournir plus de précisions concernant le centre de 

traitement mobile? 

 

04.04  Vanessa Matz (cdH): De jongste weken is 

er een opmerkelijke toestroom van illegalen in de 

kuststreek.  

 

 

In Zeebrugge zouden zo'n 700 mensen zijn 

opgepakt en in Veurne 400. Kunt u me daar meer 

over vertellen? Welk traject volgen die mensen? 

Welke maatregelen hebt u al genomen? 

 

 

De burgemeesters van de betrokken gemeenten 

vragen dringend om versterking. Zult u de 

burgemeesters ontmoeten? Hebt u al overleg op 

gang gebracht met de gouverneur van West-

Vlaanderen en met staatssecretaris Francken?  

 

 

Wat is uw strategie in dezen?  

 

04.04  Vanessa Matz (cdH): Le nombre de 

personnes en séjour illégal arrivant dans la région 

de la côte a augmenté de façon importante ces 

dernières semaines.  

 

D'après mes chiffres, il y a environ 

700 interpellations à Zeebrugge et 400 à Furnes. 

Avez-vous des précisions? Quel trajet ces 

personnes suivent-elles? Quelles mesures avez-

vous prises?  

 

Que répondez-vous à la demande urgente de 

renfort adressée par les bourgmestres? Une 

rencontre sera-t-elle organisée? Avez-vous 

organisé une concertation avec le gouverneur de la 

province de Flandre occidentale et le secrétaire 

d’État Francken?  

 

Quelle est votre stratégie? 

 

04.05  Brecht Vermeulen (N-VA): Er moet een 

onderscheid gemaakt worden tussen illegale 

transitmigranten en asielzoekers die in 

opvangplaatsen verblijven. Illegale transitmigranten 

hebben meestal niet de intentie om hier een 

asielprocedure op te starten, maar proberen om 

naar het Verenigd Koninkrijk te gaan.  

 

De tentenkampen in Calais en Duinkerke zijn haast 

onleefbaar. Steeds meer illegalen ontvluchten die 

kampen en reizen met het openbaar vervoer 

rechtstreeks naar het station van Adinkerke-De 

Panne. De transitmigranten hebben een negatieve 

impact op West-Vlaanderen en van daaruit op heel 

het land. 

 

04.05  Brecht Vermeulen (N-VA): Une distinction 

doit être établie entre les migrants illégaux en transit 

et les demandeurs d’asile qui occupent une place 

d’accueil. Les migrants illégaux en transit n’ont pour 

la plupart pas l’intention d'engager une procédure 

d’asile en Belgique, mais ils tentent de rejoindre le 

Royaume-Uni. 

 

Les campements de tentes de Calais et Dunkerque 

sont presque invivables. De plus en plus d’illégaux 

fuient ces camps et rejoignent directement la gare 

d’Adinkerke-La Panne via les transports en 

commun. Les migrants en transit ont un impact 

négatif sur la Flandre occidentale et à partir de là, 

sur l'ensemble du pays. 

 

Welke impact hebben de tentenkampen in Frankrijk 

op de veiligheid? Welke risico's lopen onze mensen 

in de grensstreek? Hoe moeten we reageren op de 

alarmerende berichten van de zonechef van de 

politiezone Westkust en de gouverneur van West-

Vlaanderen? Welke maatregelen worden er 

genomen om de risico’s te beperken en om voor de 

aangroei van transitmigranten een oplossing te 

vinden? 

 

Quelle est l’incidence, en matière de sécurité, des 

campements situés en France? À quels risques nos 

concitoyens sont-ils exposés dans la zone 

transfrontalière? Comment faut-il réagir aux 

messages alarmants du chef de zone de la zone de 

police Westkust et du gouverneur de Flandre 

occidentale? Quelles mesures seront-elles prises 

pour limiter les risques et pour résoudre le 

problème posé par l’augmentation du nombre de 

migrants en transit? 

 

04.06  Françoise Schepmans (MR): Hoe stellen 04.06  Françoise Schepmans (MR): Quelle est 
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de Franse autoriteiten zich op? Worden de 

migranten onderweg naar België ‘begeleid’? 

Worden er ook contacten onderhouden met de 

Britse autoriteiten? Wordt er een samenwerking tot 

stand gebracht op Europees niveau? 

 

l'attitude des autorités françaises? Ce déplacement 

des migrants vers la Belgique est-il "accompagné"? 

Y-a-t-il aussi des contacts avec les autorités de 

Grande-Bretagne? Une collaboration s'installe-t-elle 

au niveau européen? 

 

04.07 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

politie maakt een onderscheid tussen vaststellingen 

van personen in een irregulier verblijf in Zeebrugge 

en vaststellingen van beveiligingsincidenten in de 

haven van Zeebrugge.  

 

04.07  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

police opère une distinction entre les constatations 

relatives à la présence de personnes en situation 

irrégulière à Zeebrugge et celles qui se rapportent à 

des incidents sécuritaires dans le port de 

Zeebrugge. 

 

(Frans) Het aantal personen in de regio dat 

onregelmatig op het grondgebied verblijft, neemt 

voortdurend toe. In september werden er 

37 personen aangetroffen, in oktober 103, in 

november 119, in december 453 en in de periode 

van 1 tot 19 januari ging het al om 310 personen. In 

de haven van Zeebrugge deden zich in september 

19 incidenten voor, in oktober 25, in november 56 

en in december 100.  

 

(En français) Il y a une augmentation permanente 

de ces personnes en situation irrégulière: 37 en 

septembre, 103 en octobre, 119 en novembre, 453 

en décembre et 310 du 1
er

 au 19 janvier. Dans le 

port de Zeebrugge, il y a eu 19 incidents 

en septembre, 25 en octobre, 56 en novembre et 

100 en décembre. 

 

(Nederlands) In november werden 570 en 

in december 841 transitmigranten geïntercepteerd, 

vooral in West-Vlaanderen en specifiek door de 

scheepvaartpolitie van Zeebrugge. Ik laat hierover 

een tabel bezorgen. 

 

De scheepvaartpolitie weet dat transitmigranten 

sporadisch gebruik maken van de kledij voor 

havenarbeiders, maar heeft geen weet van andere 

vermommingen. Ze kent ook geen gevallen waarbij 

speedboten werden gebruikt. Vorig jaar hebben we 

hier wel al twee gevallen met een jacht besproken, 

maar sinds het striktere toezicht zijn er geen nieuwe 

gevallen. 

 

Een beslissing van de DVZ wordt meteen 

meegedeeld aan de vreemdeling en moet meteen 

worden uitgevoerd, ook ’s nachts. 

 

De meerderheid van de migranten komt via 

Frankrijk, de Balkanroute, Duitsland, met het spoor 

of in vrachtwagens. 

 

(En néerlandais) La police maritime de Zeebrugge a 

intercepté 570 migrants en transit en novembre, et 

841 en décembre, la plupart en Flandre occidentale. 

Je vous remettrai un tableau à ce sujet. 

 

 

La police maritime sait que les migrants en transit 

revêtent, de manière sporadique, des habits de 

dockers, mais elle n’a pas connaissance d’autres 

travestissements ni de l’utilisation de hors-bord. 

L’an dernier, des trafiquants auraient utilisé un yacht 

à deux reprises mais depuis le renforcement des 

contrôles, cela ne s’est plus produit. 

 

 

Toute décision de l’Office des Étrangers est 

immédiatement communiquée au migrant et doit 

être exécutée sur-le-champ, y compris la nuit. 

 

La majorité des migrants arrivent par la France, la 

route des Balkans ou l’Allemagne, et voyagent en 

train ou en camion. 

 

(Frans) Ik onderhoud regelmatige contacten met de 

heer Cazeneuve. De samenwerking van onze 

politiediensten doet geen problemen rijzen. Op 

1 februari zal de Belgische regering de Franse 

regering ontvangen om de problemen in verband 

met terrorisme en de kwestie van de kampen in 

Calais en Duinkerken te bespreken.  

 

(En français) J'entretiens des contacts réguliers 

avec M. Cazeneuve. La collaboration de nos 

services de police ne pose pas de problème. Le 

1
er

 février, le gouvernement belge recevra le 

gouvernement français pour parler des problèmes 

de terrorisme et des camps de Calais et 

Dunkerque. 

 

(Nederlands) De kampen vallen onder de autonome 

verantwoordelijkheid van Frankrijk. We vermoeden 

dat de kampbewoners geen asielaanvraag indienen 

omdat ze de oversteek naar Groot-Brittannië willen 

(En néerlandais) Les camps relèvent de la 

responsabilité autonome de la France. Nous 

supposons que les résidants des camps 

n’introduisent aucune demande d’asile parce qu’ils 
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maken. 

 

 

De EU moet in de eerste plaats zorgen voor 

controle en opvang van asielzoekers aan de 

buitengrenzen. Er is echter een verschil tussen 

Europese beslissingen en de implementatie ervan. 

 

Uiteraard wordt de evolutie van dit fenomeen 

permanent opgevolgd door alle diensten. Het komt 

ook aan bod tijdens de maandelijkse bijeenkomsten 

van het Lokaal Comité voor Maritieme Beveiliging, 

waarin politiediensten, douane, defensie en het 

havenbedrijf Zeebrugge vertegenwoordigd zijn. Mijn 

kabinet had ook een spoedoverleg met de 

betrokken federale diensten. Ondertussen 

bespreken we de voorstellen van de lokale 

diensten. We streven naar een oplossing op zeer 

korte termijn. 

 

Het havengebied behoort tot de bevoegdheid van 

de scheepvaartpolitie, het gebied errond tot die van 

de lokale politie van Brugge. De beveiliging van de 

haventerminals gebeurt door private 

bewakingscamera’s en werd verscherpt. 

 

veulent poursuivre leur voyage vers la Grande-

Bretagne.  

 

Avant toute chose, l’UE doit assurer le contrôle et 

l’accueil des demandeurs d’asile à ses frontières 

extérieures. Il existe toutefois une différence entre 

les décisions européennes et leur mise en pratique. 

 

L’évolution de ce phénomène fait évidemment 

l’objet d’un suivi permanent de la part de tous les 

services. Il est également abordé lors des réunions 

mensuelles du comité local pour la sûreté maritime 

où sont représentés des délégués des services de 

police, des douanes, de la Défense et de 

l’entreprise portuaire de Zeebrugge. Mon cabinet 

s’est également concerté en urgence avec les 

services fédéraux concernés. Dans l’intervalle, nous 

débattons des propositions des services locaux. 

Nous recherchons une solution à très court terme.  

 

La zone portuaire est de la compétence de la police 

maritime, tandis que ses abords sont de la 

compétence de la police locale de Bruges. La 

sécurité des terminaux portuaires, qui a été 

renforcée, est assurée par des caméras de 

surveillance privées.  

 

Op 22 september startte de operatie-Medusa: dat 

zijn politionele operaties over het hele land specifiek 

gericht op migratie en migratiestromen. Tegen eind 

2015 waren al 1.277 personen onderschept. 

Daarnaast organiseert de federale politie samen 

met de lokale politiezones en de privésector 

grootschalige acties. Er werd ook heel wat 

mankracht toegevoegd. 

 

De kustregio heeft inderdaad om steun verzocht. 

Een mobiel afhandelingsteam dat bijstand kan 

verlenen, wordt overwogen. Ik ga ook na of een 

versterking van de algemene reserve van de 

federale politie haalbaar is. Daarnaast bekijken we 

hoe we met de uitrol van het ANPR-netwerk 

mensenhandel en mensensmokkel beter in kaart 

kunnen brengen. 

 

Militairen kunnen misschien bijdragen aan de 

ontrading en detectie, maar de afhandeling moet 

altijd gebeuren door de scheepvaartpolitie. Tot nu 

werden militairen alleen ingezet voor statische 

bewakingsopdrachten. 

 

L’opération Medusa a démarré le 22 septembre. Il 

s’agit d’opérations de police visant spécifiquement 

les migrations et les flux migratoires. Fin 2015, 

1 277 personnes avaient déjà été interceptées. À 

côté de cela, la police fédérale organise des actions 

à grande échelle avec les zones de police locale et 

le secteur privé. Les effectifs en hommes ont par 

ailleurs été renforcés sensiblement. 

 

La région côtière a, en effet, demandé de l’aide. 

Une équipe d’assistance mobile est envisagée. 

J’étudie aussi la faisabilité d’un renforcement de la 

réserve générale de la police fédérale. Nous nous 

efforçons en outre d’améliorer la cartographie de la 

traite et du trafic d’êtres humains par le biais du 

déploiement  du réseau ANPR. 

 

 

Les militaires peuvent peut-être contribuer à la 

dissuasion et à la détection, mais le traitement doit 

toujours être effectué par la police maritime. 

Jusqu’à ce jour, les militaires n’ont été mobilisés 

que pour des missions de protection statique.  

 

(Frans) Het is veeleer mijn collega Theo Francken 

die de debatten op het Europese niveau volgt. 

Volgende maandag is er een vergadering over die 

problematiek gepland.  

 

(En français) C'est plutôt mon collègue Theo 

Francken qui suit les débats au niveau européen. 

Une réunion sur cette problématique est prévue 

lundi prochain. 

 

04.08  Daphné Dumery (N-VA): Wanneer er een 

groep van twintig transitmigranten op een kusttram 

04.08  Daphné Dumery (N-VA): Dès lors qu’un 

conducteur de tram se retrouve seul avec un 
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zit met alleen de trambestuurder aan boord, dan is 

het niet vanzelfsprekend, niet voor die 

trambestuurder, maar ook niet voor de lokale 

politiediensten, om twintig mensen van de tram te 

halen. Dit brengt een conflictsituatie met zich mee. 

Wij zien het menselijk leed dat achter al deze 

migratie schuilgaat wel degelijk, maar de 

mensensmokkelaars moeten aangepakt worden. 

Men moet erop inzetten dat zij gevat en gestraft 

worden. In een veilige toeristische regio mag geen 

onveiligheidsgevoel ontstaan. De inzet van politie en 

gerecht is ook meer dan noodzakelijk om de 

economische schade te voorkomen. Wij moeten 

kordater optreden dan de Franse minister om 

toestanden zoals in Calais te voorkomen. 

 

groupe de vingt migrants en transit à bord de son 

véhicule, il n’est pas évident pour ce conducteur, ni 

même pour les services de la police locale, de faire 

descendre ces vingt personnes du tram. Des 

situations de conflit peuvent s’ensuivre. Nous 

sommes bien conscients des souffrances humaines 

qui sont sous-jacentes à cette immigration, mais il 

faut prendre à bras-le-corps le problème des 

trafiquants d’êtres humains. Il faut faire en sorte que 

ces trafiquants soient appréhendés et sanctionnés. 

Une région touristique sûre ne peut pas voir 

émerger un sentiment d’insécurité. L’intervention de 

la police et de la justice est en outre absolument 

indispensable si nous voulons  éviter des préjudices 

économiques. Il faut intervenir plus fermement que 

le ministre français compétent en la matière pour 

empêcher un nouveau Calais sur le littoral belge.  

 

04.09  Franky Demon (CD&V): Er zijn heel veel 

opvangcentra aan de kust. Straks komt Zeebrugge 

er nog bij, maar het bijkomende werk moet allemaal 

gebeuren met dezelfde mankracht. Er is nood aan 

een plan. Het mobiele afhandelingsteam zal 

waarschijnlijk deels permanent moeten worden. We 

zullen ervoor moeten zorgen dat de toeristen niet 

bang zijn om naar Zeebrugge te komen. De cijfers 

die de minister heeft gegeven, tonen gelukkig aan 

dat er inspanningen worden geleverd. 

 

04.09  Franky Demon (CD&V): Il existe de très 

nombreux centres d’accueil à la côte. Un nouveau 

centre viendra bientôt s’y ajouter à Zeebrugge mais 

la charge de travail supplémentaire que cela 

impliquera devra être assumée par les mêmes 

effectifs. La confection d’un plan s’impose. L’équipe 

d’assistance mobile devra probablement être 

partiellement permanente. Nous devrons veiller à ce 

que les touristes n’aient pas peur de se rendre à 

Zeebrugge. Les chiffres que le ministre a donnés 

montrent heureusement que des efforts sont 

fournis.  

 

04.10  Vanessa Matz (cdH): In welk opzicht zouden 

migranten die het moeilijk hebben, toeristen 

wegjagen? In mijn gemeente is er een groot 

vluchtelingencentrum en dat heeft het toerisme 

nooit geschaad. Als we het ontstaan van ‘jungles’, 

zoals die van Calais, moeten vermijden, dan is dat 

vooral wegens de levensomstandigheden in 

dergelijke kampen.  

 

04.10  Vanessa Matz (cdH): En quoi des migrants 

en situation difficile feraient-ils fuir les touristes? Ma 

commune abrite un grand centre de réfugiés, cela 

n’a jamais nui au tourisme. S’il faut éviter des 

"jungles" comme celle de Calais, c’est surtout en 

raison des conditions de vie qui y sévissent. 

 

04.11  Brecht Vermeulen (N-VA): Wil de minister 

ons de resultaten per politiezone ter beschikking 

stellen? We moeten kort op de bal spelen om te 

vermijden dat wij in dezelfde situatie terechtkomen 

als Frankrijk. Staatssecretaris Francken heeft 

gisteren in de commissie gezegd dat de regering 

niet de intentie heeft om tentenkampen toe te laten. 

Het overleg is een eerste stap. Er zullen nog veel 

stappen nodig zijn. Er zal alleszins nog veel 

ondersteuning nodig zijn van de politie en van 

andere diensten om alles geordend te laten 

verlopen. Men moet ook focussen op de 

grensstreek rond Duinkerke en Veurne, het gebied 

vanwaar de illegalen vooral binnenkomen. Die 

stroom zal ook niet met de scheepvaartpolitie 

kunnen worden aangepakt. Er is bijkomend overleg 

nodig met de staatssecretaris om, zodra er illegale 

transitmigranten worden gevonden, hen zo snel 

04.11  Brecht Vermeulen (N-VA): Le ministre 

voudrait-il nous communiquer les résultats par zone 

de police? Nous devons agir à chaud pour éviter de 

nous retrouver dans la même situation que la 

France. Le secrétaire d’État Francken a dit hier en 

commission que le gouvernement n’a pas l’intention 

d’autoriser des campements de tentes. La 

concertation n’est qu’une première étape, beaucoup 

d’autres seront nécessaires. En tout état de cause, 

nous devrons pouvoir compter sur un soutien 

important de la police et d’autres services pour que 

la situation reste sous contrôle. Il faudra également 

surveiller tout particulièrement la région frontalière 

autour de Dunkerque et de Furnes, points d’arrivée 

de prédilection des illégaux. De plus, il sera 

impossible à la police maritime de faire face à cet 

afflux de migrants. Une concertation 

supplémentaire devra être organisée avec le 
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mogelijk op te pakken en hen niet gewoon een 

bevelschrift  te geven om het land te verlaten.  

 

secrétaire d’État pour pouvoir intercepter les 

migrants en transit dès qu’ils sont découverts, et ne 

pas nous contenter de leur délivrer un ordre de 

quitter le territoire.  

 

De Conferentie van voorzitters heeft ingestemd om 

een bezoek te brengen aan het ANPR-cameraschild 

van West-Vlaanderen. Als de commissie dan toch 

in Brugge gaat kijken naar het coördinatiecentrum 

van die camera’s, zouden we dat kunnen uitbreiden 

met een bezoek aan Zeebrugge. Zo kunnen we ter 

plekke bekijken hoe de veiligheidsvoorzieningen 

worden uitgevoerd. 

 

La Conférence des présidents a marqué son accord 

pour que la commission se rende en Flandre 

occidentale afin d’aller voir sur place à quoi 

ressemble le réseau de caméras ANPR déployé 

dans cette province. Si la commission se rend 

malgré tout à Bruges pour visiter le centre de 

coordination de ces caméras, nous pourrions en 

profiter pour nous rendre par la même occasion à 

Zeebrugge et nous rendre compte de visu du 

dispositif de sécurité mis en place. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Kristien Van Vaerenbergh aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "een ANPR-schild tussen 

Brussel en de rand" (nr. 8210) 

- de heer Hans Bonte aan de vice-eersteminister 

en minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen, over 

"de eisen van het Toekomstforum Halle-

Vilvoorde wat het integrale veiligheidsbeleid 

betreft" (nr. 8401) 

 

05 Questions jointes de 

- Mme Kristien Van Vaerenbergh au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "un 

bouclier ANPR entre Bruxelles et la périphérie" 

(n° 8210) 

- M. Hans Bonte au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "les exigences du 

Toekomstforum Halle-Vilvoorde concernant la 

politique de sécurité intégrale" (n° 8401) 

 

05.01  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Net voor 

Kerstmis verzamelden de burgemeesters van Halle 

en Vilvoorde voor wat zij zelf het Toekomstforum 

Halle-Vilvoorde noemen. Veiligheid was een 

belangrijk thema.  

 

 

De burgemeesters vragen federale ondersteuning 

voor de realisatie van een ANPR-schild tussen het 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest en Halle-Vilvoorde. 

Verder willen ze een eerlijke financiering van de 

politiezones van Halle-Vilvoorde door de federale 

regering.  

 

Welke middelen trekt de federale regering uit voor 

een ANPR-schild tussen het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest en Halle-Vilvoorde? Hoeveel 

middelen werden tot op heden over de 

verschillende politiezones verdeeld? Hoe staat de 

minister tegenover de vraag naar extra middelen? 

Hoe zal hij de onderfinanciering wegwerken?   

 

05.01  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Peu 

avant Noël, les bourgmestres de Halle et de 

Vilvorde se sont réunis au sujet du Toekomstforum 

Halle-Vilvoorde, ainsi qu’ils le désignent eux-

mêmes. Le thème de la sécurité y occupait une 

place importante. 

 

Les bourgmestres demandent l’aide du fédéral pour 

réaliser le bouclier ANPR entre la région de 

Bruxelles-Capitale et l’entité Halle-Vilvorde. Ils 

attendent en outre du gouvernement fédéral un 

financement équitable des zones de police de 

Halle-Vilvorde. 

 

Quels moyens sont affectés au bouclier ANPR 

entre la Région de Bruxelles-Capitale et l’entité de 

Halle-Vilvorde? À ce jour, quelles sommes ont déjà 

été réparties entre les différentes zones de police? 

Comment le ministre se positionne-t-il par rapport à 

la question de moyens supplémentaires? Comment 

compte-t-il combler le sous-financement? 

 

05.02  Hans Bonte (sp.a): De burgmeesters 

noemen hun vergadering niet zelf het 

Toekomstforum, maar doen wat in het Vlaams 

regeerakkoord staat: een forum gebruiken als 

klankbord voor de hogere overheid. De problemen 

05.02  Hans Bonte (sp.a): Les bourgmestres ne 

désignent pas eux-mêmes leur réunion 

Toekomstforum, mais ils font ce qui est prévu dans 

l’accord de gouvernement flamand: utiliser le forum 

comme caisse de résonance en direction des 
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in onze regio zijn acuut. Het gaat niet alleen om 

veiligheid, maar toch is dat een van de 

hoofdbezorgdheden.  

 

Een eerste ernstig probleem zit bij Justitie, al 

beweegt het wel door de aanvulling van het federaal 

parket van Halle-Vilvoorde en door de Vlaamse 

initiatieven in de justitiehuizen.  

 

instances supérieures. Les problèmes dans notre 

région sont aigus. Il ne s’agit pas seulement de 

sécurité, mais c’est un des principaux soucis. 

 

Un premier problème sérieux est celui de la Justice, 

même si cela bouge beaucoup grâce au 

recrutement de personnel complémentaire au 

parquet fédéral de Halle-Vilvorde et grâce aux 

initiatives flamandes dans les maisons de justice. 

 

Een ander ernstig gegeven zijn de grootstedelijke 

problemen zoals inbraakgolven die vanuit de 

hoofdstad komen. Een ANPR-shield zou nergens 

beter op zijn plaats zijn dan in de Rand. De 

burgemeesters bekijken of samen met de 

provincies een shield kan worden gerealiseerd en 

ze hopen ook op financiering vanuit het 

antiterreurplan.  

 

 

 

Een derde probleem is de onderfinanciering van de 

politiezones, die niet door de burgemeesters wordt 

verzonnen, maar erg gemakkelijk objectief is aan te 

tonen. Ik overhandig de minister een kaartje met 

statistieken van Binnenlandse Zaken. De dotatie die 

gebaseerd is op de verdeling van 1998 is compleet 

achterhaald wat veiligheid, demografie en 

hoofdstedelijke problematiek betreft. De vraag naar 

een inhaalbeweging is dus zeker verdedigbaar. 

 

Une autre donnée cruciale est celle liée aux 

problèmes des grandes villes, comme les vagues 

de cambriolages dont les auteurs viennent de la 

capitale. La périphérie est l’endroit idéal pour 

installer un bouclier ANPR. Les bourgmestres 

étudient la possibilité de mise en place de ce 

dispositif en binôme avec les provinces et ils 

espèrent également, pour ce faire, une aide 

financière dans le cadre du plan de lutte contre le 

terrorisme. 

 

Le troisième problème est celui du sous-

financement des zones de police qui n’est pas le 

fruit de l’imagination des bourgmestres, mais peut 

parfaitement être démontré à l’aide de données 

objectives. Je transmets au ministre une carte 

reprenant des statistiques de l’Intérieur. En matière 

de sécurité, de démographie et des problèmes liés 

aux grandes villes, la dotation basée sur la 

répartition fixée en 1998 est complètement 

dépassée. La demande d’actualisation de ladite 

dotation n’a donc rien d’incongru. 

 

05.03 Minister Jan Jambon (Nederlands): ANPR is 

een instrument dat zijn nut reeds op vele plaatsen 

heeft bewezen. Om die reden heeft de federale 

regering beslist om het ANPR-netwerk de komende 

jaren sterk uit te breiden. In een eerste fase zullen 

de landsgrenzen en een aantal strategische 

plaatsen op de autosnelwegen worden uitgerust 

met nieuwe camera’s.  

 

 

De werkzaamheden om een dergelijk netwerk 

technisch mogelijk te maken zijn al een hele tijd 

geleden van start gegaan. Bovendien zal de 

federale politie dit jaar negen mobiele camera’s 

aanschaffen. Via deze openbare aanbesteding 

zullen lokale politiezones mobiele ANPR-camera’s 

kunnen kopen. Zones mogen immers zoveel 

mogelijk zelf bepalen wat hun hoogste noden zijn.  

 

 

De federale Staat geeft sinds 2012 jaarlijks een 

federale dotatie om het aanwervingbeleid in 

bepaalde politiezones aan te moedigen. Deze 

bijdrage zal voortaan ook voor de plaatsing van 

ANPR-camera’s mogen worden gebruikt.  

05.03  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

L’utilité des caméras ANPR a déjà été démontrée à 

de nombreux endroits. C’est pourquoi le 

gouvernement fédéral a décidé de développer 

considérablement le réseau ANPR au cours des 

prochaines années. Dans un premier temps, les 

points frontaliers et certains lieux stratégiques 

situés sur les autoroutes seront équipés de 

nouvelles caméras. 

 

Les travaux destinés à permettre techniquement la 

mise en place d’un tel réseau ont déjà commencé il 

y a un certain temps. De plus, la police fédérale fera 

l’acquisition de neuf caméras ANPR mobiles cette 

année-ci. Les zones de police locale pourront 

acheter des caméras ANPR mobiles par le biais de 

cette adjudication publique. Il revient en effet aux 

zones de police de déterminer autant que possible 

quels sont leurs besoins principaux. 

 

L’État fédéral octroie depuis 2012 une dotation 

annuelle tendant à encourager la politique de 

recrutement dans certaines zones de police. 

Dorénavant, ce montant pourra également être 

utilisé pour l’installation de caméras ANPR. 
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De lokale zones zullen via het 

Verkeersveiligheidsfonds ook mee kunnen 

profiteren van de inkomsten uit de nieuwe ANPR-

trajectcontroles. De herinvestering van dat geld in 

slimme camera’s zal sterk worden gestimuleerd.  

 

 

Natuurlijk ben ik op de hoogte van het standpunt 

van de burgemeesters van Halle-Vilvoorde over de 

onderfinanciering van hun zones. De KUL-normen 

aanpassen ligt helaas politiek erg moeilijk. 

Momenteel moet dat immers binnen een gesloten 

enveloppe omdat er gewoon niet meer geld is. 

Herzien we de normen zonder hoger budget, dan 

zou de helft van de zones winnen en de andere helft 

verliezen. Politiek is dat onhaalbaar.  

 

 

 

Wij kunnen niet alle niveaus meer middelen geven. 

Daarom ben ik de fusie en schaalvergroting in de 

Vlaams-Brabantse politiezones erg genegen. Het 

werkt efficiënter en de organisatie is beter. We 

verplichten schaalvergroting niet, maar we 

ondersteunen ze wel. Daar is wel een budget voor.  

 

Les zones locales bénéficieront également, par le 

biais du fonds de la sécurité routière, des recettes 

générées par les nouveaux dispositifs de contrôle 

de trajets ANPR. Nous inciterons fortement les 

responsables à investir cet argent dans des 

caméras intelligentes. 

 

Je suis bien entendu conscient de la position des 

bourgmestres de Hal-Vilvorde concernant le sous-

financement de leurs zones. Sur le plan politique, il 

est hélas très difficile de modifier les normes KUL. 

Actuellement, nous nous basons sur une enveloppe 

fermée, étant donné qu'il n'y a pas davantage de 

fonds disponibles. Si nous adaptons les normes 

sans bénéficier d'un budget plus important, la moitié 

des zones seront gagnantes, tandis que les autres 

seront perdantes. Cette situation est inconcevable 

sur le plan politique. 

 

Nous ne pouvons pas donner davantage de 

moyens à l'ensemble des niveaux. C'est pourquoi je 

suis très favorable à la fusion et à l'accroissement 

d'échelle réalisés dans les zones de police du 

Brabant flamand. L'efficacité et l'organisation s'en 

trouvent améliorées. Nous n'imposons pas cet 

accroissement d'échelle, mais nous le soutenons. 

Un budget est disponible à cet effet. 

 

Inzake het integraal veiligheidsbeleid zijn de 

werkzaamheden zo goed als afgerond. Ik wil dra, in 

samenspraak met de minister van Justitie en de 

deelstaten, met de nota ter zake naar buiten 

komen. Ik hoop dat ook het Vlaams-Brabants 

Platform er een degelijk beleidsinstrument in vindt 

voor zijn veiligheidsbeleid.  

 

 

Ook het Nationaal Veiligheidsplan, dat afgestemd is 

op deze kadernota, zal voor de politie een 

beleidskader vormen. Dit plan zal in elk 

arrondissement door de betrokken Dirco besproken 

worden met de korpschefs. In dit implementatieplan 

wordt meer geografisch maatwerk beoogd. 

 

En ce qui concerne la politique de sécurité 

intégrale, les travaux sont pour ainsi dire clôturés. 

J’ai l’intention de rendre publique la note concernée 

au plus vite, en concertation avec le ministre de la 

Justice et les entités fédérées. J’espère que la 

plateforme du Brabant flamand y verra également 

un instrument ad hoc pour l’élaboration de sa 

politique de sécurité. 

 

Le Plan national de sécurité, qui est inspiré de cette 

note-cadre, constituera également un cadre 

stratégique pour la police. Ce plan fera l’objet d’une 

discussion entre les Dirco concernés et les chefs de 

corps de chaque arrondissement. Ce plan 

d’implémentation visera à apporter des solutions qui 

collent davantage à la répartition géographique des 

besoins de sécurité. 

 

05.04  Hans Bonte (sp.a): Een groepsaankoop 

leidt niet altijd tot efficiëntie en goedkoper materiaal. 

De politiekorpsen in de Rand zijn overtuigd van het 

belang van ANPR. Het is een dure investering, die 

echter noodzakelijk is om criminele bendes aan te 

pakken.  

 

 

Het regeerakkoord bestendigt in feite een 

scheefgegroeide situatie. Het is onrechtvaardig dat 

bepaalde politiezones een veelvoud krijgen van 

05.04  Hans Bonte (sp.a): L’achat groupé de 

matériel n’est pas nécessairement plus efficace ni 

moins cher. Les corps de police de la périphérie 

sont convaincus de l’utilité des ANPR. 

L’investissement est considérable, mais néanmoins 

indispensable pour lutter contre les bandes 

criminelles. 

 

En réalité, l’accord de gouvernement pérennise un 

déséquilibre historique. Il est injuste que certaines 

zones de police reçoivent une dotation qui est le 
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politiezones rond de hoofdstad, terwijl de bevolking 

er met een kwart is toegenomen en de criminaliteit 

er stijgt.  

 

Een schaalvergroting moet inderdaad overwogen 

worden. Ik vraag de minister om eerst de 

scheefgegroeide verdeling te bekijken. Alle 

politieagenten in dit land moeten met gelijke 

wapens kunnen strijden. 

 

multiple de celle accordée aux zones qui jouxtent la 

capitale, alors que la population y a augmenté de 

25 % et que la criminalité y est en augmentation. 

 

Un accroissement d’échelle doit effectivement être 

envisagé, mais je demande au ministre de 

reconsidérer préalablement la répartition 

déséquilibrée de la dotation. Tous les policiers de 

Belgique doivent avoir la possibilité de lutter à 

armes égales. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Samengevoegde vragen van 

- de heer Franky Demon aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "extra middelen voor de lokale 

politiezones in het kader van de terreurdreiging" 

(nr. 8321) 

- de heer Willy Demeyer aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de 400 miljoen van de 

interdepartementale reserve voor het 

veiligheidsbeleid" (nr. 8438) 

 

06 Questions jointes de 

- M. Franky Demon au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "l'affectation de 

moyens supplémentaires aux zones de police 

locale dans le cadre de la menace terroriste" 

(n° 8321) 

- M. Willy Demeyer au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "les 400 millions de 

la réserve interdépartementale dédiée à la 

politique de sécurité" (n° 8438) 

 

06.01  Franky Demon (CD&V): Naar aanleiding 

van de terreurdreiging heeft de regering beslist om 

400 miljoen euro vrij te maken voor gerechtelijke en 

preventieve politieacties. Aan de politiezones werd 

gevraagd om een raming op te maken van de extra 

financiële middelen die zij nodig hebben. 

 

 

Is het mogelijk een overzicht te geven per zone? 

Welk bedrag van die voorziene 400 miljoen euro zal 

rechtstreeks ten goede komen aan de lokale 

politiezones? Op basis van welke criteria zal dat 

bedrag over de zones worden verdeeld? Zullen de 

zones die middelen volgens hun eigen noden 

kunnen inzetten of zullen er voorwaarden worden 

opgelegd? 

 

06.01  Franky Demon (CD&V): À la suite de la 

menace terroriste, le gouvernement a décidé de 

dégager 400 millions d’euros pour des actions 

judiciaires et des actions de police préventives. Les 

zones de police ont été invitées à établir une 

estimation des moyens financiers supplémentaires 

qui leur sont nécessaires. 

 

Est-il possible de fournir un aperçu par zone? 

Quelle part des 400 millions d’euros reviendra-t-elle 

directement aux zones de police locale? Sur la base 

de quels critères ce montant sera-t-il distribué entre 

les zones? Les zones pourront-elles utiliser ces 

moyens selon leurs besoins propres ou certaines 

conditions leur seront-elles imposées? 

 

06.02  Willy Demeyer (PS): De grootste 

politievakbond maakt zich zorgen over de verdeling 

over de veiligheidsdiensten van de door de regering 

beloofde 400 miljoen. De vakbond zou bij uw 

kabinet hebben vernomen dat de politie 60 miljoen 

euro zou krijgen. De politie heeft al moeten 

inleveren, en dus moet er duidelijkheid verschaft 

worden. 

 

De diensten zullen de relevante projecten naar 

verluidt selecteren via een projectoproep. Is die 

projectoproep al gepubliceerd? Zijn er al 

projectvoorstellen ingediend? Welk gedeelte van de 

beschikbare middelen kan als structurele 

06.02  Willy Demeyer (PS): Le plus important 

syndicat policier s'inquiète de la répartition des 

400 millions annoncés par le gouvernement entre 

les services de sécurité. Votre cabinet l'aurait 

informé que la police bénéficierait de 60 millions. Vu 

les coupes budgétaires déjà subies par la police, la 

clarté doit être faite.  

 

 

Les services devraient déterminer les projets 

pertinents par le biais d'un appel à projets. Celui-ci 

a-t-il déjà été lancé? Des fiches-projets ont-elles été 

rentrées? Quelle est la part des montants 

disponibles pouvant servir à des financements 
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financiering dienen? Werd er al bepaald hoe de 

400 miljoen over de verschillende departementen 

zal worden verdeeld? 

 

structurels? Une répartition des 400 millions entre 

les différents départements a-t-elle été établie? 

 

06.03 Minister Jan Jambon (Frans): De 

persartikelen waarin er sprake is van 60 miljoen zijn 

volkomen ongefundeerd. 

 

06.03  Jan Jambon, ministre (en français): Les 

articles de presse mentionnant les 60 millions ne 

sont basés sur rien.  

 

(Nederlands) Tegen eind januari 2016 zal een 

eerste beslissingsronde plaatsvinden over de 

toewijzing van de extra 400 miljoen euro aan de 

veiligheidsdiensten. De Vaste Commissie heeft bij 

de lokale politiezones een dringende 

behoeftebevraging gedaan en heeft voor meer dan 

40 zones al meer dan 90 dossiers ingediend. Het 

Bureau van de Vaste Commissie heeft een eerste 

analyse van de behoeften uitgevoerd. Niet alle 

dossiers kunnen rechtstreeks in verband gebracht 

worden met de bestrijding van terrorisme. De 

raming van de behoeften van de zones ligt rond de 

25 miljoen euro. De behoeftebepaling en de raming 

voor de zones afzonderlijk moet ik nog bekijken. 

 

(En néerlandais) Un premier train de décisions 

concernant l’affectation des 400 millions d’euros 

supplémentaires aux services de sécurité 

interviendra d’ici à la fin janvier 2016. La 

Commission permanente a demandé aux zones de 

police locale de lui fournir d'urgence une estimation 

de leurs besoins, et elle a déjà introduit plus de 

90 dossiers pour plus de 40 zones. Le Bureau de la 

Commission permanente a procédé à une première 

analyse des besoins. Tous les dossiers ne sont pas 

directement liés à la lutte contre le terrorisme. 

L’estimation des besoins des zones avoisine les 

25 millions d’euros. Je dois encore examiner la 

détermination des besoins et les estimations des 

zones respectives. 

 

(Frans) De VCLP meent dat er nood is aan criteria 

voor de toekenning  van de beschikbare kredieten. 

Ik zal de vragen van de lokale politie die verband 

houden met terrorismebestrijding aan de regering 

voorleggen.  

 

(En français) Pour la CPPL, il faut des critères pour 

l'octroi des crédits. Je mettrai sur la table du 

gouvernement les demandes de la police locale en 

matière de lutte contre le terrorisme.  

 

Er werd nog geen enkele beslissing genomen en de 

door een veertigtal zones ingediende vragen 

werden nog niet geëvalueerd. 

 

Aucune décision n'est prise et il n'y a pas 

d’évaluation de cette demande de quarante zones. 

 

06.04  Franky Demon (CD&V): Waarvoor is die 

25 miljoen euro bedoeld? 

 

06.04  Franky Demon (CD&V): Quelle sera 

l’affectation de ces 25 millions d’euros? 

 

06.05 Minister Jan Jambon (Nederlands): Voor de 

projecten die de 40 zones hebben ingediend. Daar 

zitten echter ook projecten bij die we niet zullen 

weerhouden, omdat ze geen verband met 

terrorisme hebben. De projecten van de lokale 

zones die we wel weerhouden, zullen worden 

gefinancierd met een deel van de 400 miljoen 

bijkomende middelen. 

 

06.05  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Ils 

sont destinés aux projets introduits par les 

40 zones. Il y en a parmi eux qui, faute de lien avec 

la lutte contre le terrorisme, ne seront pas retenus. 

Les projets des zones locales sélectionnés seront 

financés par une partie des 400 millions d’euros de 

moyens supplémentaires. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 8326 van mevrouw Matz 

wordt uitgesteld. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 8326 de Mme Matz 

est reportée. 

 

07 Vraag van de heer Philippe Pivin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "radicalisme en minderjarigen: 

de procedure voor informatiedoorstroming 

tussen politie en diensten voor 

jeugdhulpverlening" (nr. 8395) 

07 Question de M. Philippe Pivin au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "le 

radicalisme et les mineurs: la procédure entre les 

services de police et d'aide à la Jeunesse" 

(n° 8395) 
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07.01  Philippe Pivin (MR): Jeugdhulpverlening en 

minderjarigenbescherming zijn bevoegdheden van 

de Gemeenschappen, maar niettemin zijn er feiten 

waarvoor informatie-uitwisseling tussen de 

jeugdzorgdiensten en de lokale en federale 

politiediensten geboden is, meer bepaald feiten in 

verband met radicalisme en de toenadering tot het 

terroristische milieu.  

 

Welke procedures voor informatiedoorstroming 

worden er gehanteerd met betrekking tot de 

plaatsing van minderjarigen voor dergelijke feiten? 

Wordt de politie ervan verwittigd dat een 

minderjarige een openbare instelling voor 

jeugdbescherming mag verlaten? Worden de 

gegevens betreffende die minderjarigen waarover 

de politiediensten en de gemeenschapsinstellingen 

beschikken, gekruist? 

 

07.01  Philippe Pivin (MR): Alors que l'aide à la 

jeunesse et la protection des mineurs sont des 

compétences des Communautés, certains faits 

imposent une communication entre les services de 

la jeunesse et les services de police locaux et 

fédéraux, notamment les faits de radicalisme et de 

rapprochement du milieu terroriste.  

 

 

Quelles sont les procédures d'information en 

vigueur dans le cadre du placement de mineurs 

pour ce genre de faits? Notifie-t-on aux services de 

police la fin d'un placement en IPPJ? Y a-t-il un 

fichage croisé de ces mineurs entre les services de 

police et les institutions communautaires? 

 

07.02 Minister Jan Jambon (Frans): Uw eerste 

twee vragen vallen niet onder mijn bevoegdheid. De 

informatie-uitwisseling en de opvolging van de 

foreign terrorist fighters die uit ons land afkomstig 

zijn, worden geregeld in de gemeenschappelijke 

omzendbrief van de minister van Binnenlandse 

Zaken en de minister van Justitie van 21 augustus 

2015, waarin er sprake is van het aanleggen van 

een dynamische databank, waarin ook de gegevens 

van minderjarigen kunnen worden opgenomen. Het 

is niet mogelijk foreign fighters maar vanaf een 

bepaalde leeftijd op te nemen in de databank, want 

dan zou de bescherming van minderjarigen op de 

helling komen te staan en zou de preventie erbij 

inschieten. De betrokken diensten zullen bijzondere 

aandacht schenken aan de persoonsgegevens van 

minderjarigen. 

 

Om ervoor te zorgen dat de betrokken diensten 

(veiligheidsdiensten, sociale preventiediensten en 

diensten uit andere sociale sectoren) in vertrouwen 

kunnen samenwerken en dat de informatie vlot 

doorstroomt, voorziet de omzendbrief in lokaal 

overleg in het kader van een lokale integrale 

veiligheidscel.  

 

Wat radicalisme betreft, blijven de mechanismen 

inzake het delen en uitwisselen van informatie uit 

het plan R van toepassing.  

 

07.02  Jan Jambon, ministre (en français): Vos 

deux premières questions ne relèvent pas de ma 

compétence. L'échange d'informations et le suivi 

des foreign terrorist fighters originaires de Belgique 

sont réglés par la circulaire commune du ministre 

de l'Intérieur et du ministre de la Justice du 21 août 

2015 qui prévoit une banque de données 

dynamique dans laquelle les mineurs peuvent être 

inclus. Il est impossible de limiter l'inscription d'un 

foreign fighter dans la banque de données à un âge 

déterminé sans porter préjudice à la protection des 

mineurs et présenter des inconvénients pour la 

prise de mesures préventives. Les services 

concernés prêteront une attention particulière aux 

signalements ayant trait à des mineurs. 

 

 

 

Pour susciter la confiance entre services de 

sécurité, de prévention sociale et d'autres secteurs 

sociaux et pour assurer une transmission fluide de 

l'information, la circulaire prévoit une concertation 

locale grâce à une cellule Sécurité intégrale.  

 

 

 

En matière de radicalisme, les mécanismes de 

partage et d'échange d'informations existant dans le 

plan R restent d'application. 

 

07.03  Philippe Pivin (MR): Begrijp ik het goed dat 

ik de heer Madrane moet vragen hoe uw 

politiemensen geïnformeerd worden over de 

plaatsing van minderjarigen en hoe ze te weten 

komen dat ze niet langer geplaatst zijn?  

 

07.03  Philippe Pivin (MR): Dois-je interpeller 

M. Madrane pour savoir comment vos policiers sont 

informés du placement des jeunes mineurs et de la 

fin de celui-ci?  

 

De politie zou dat toch moeten kunnen meedelen! 

 

La police devrait pouvoir communiquer ces 

éléments! 
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Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

08 Vraag van de heer Philippe Pivin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de Raad van burgemeesters en 

het overleg tussen de FOD Binnenlandse Zaken, 

de Vaste Commissie van de Lokale Politie en de 

Raad van burgemeesters" (nr. 8396) 

 

08 Question de M. Philippe Pivin au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "le Conseil 

des bourgmestres et la concertation entre le SPF 

Intérieur, la Commission Permanente de la Police 

locale et le Conseil des bourgmestres" (n° 8396) 

 

08.01  Philippe Pivin (MR): In 2014 werd de 

Adviesraad van burgemeesters hervormd en 

omgedoopt tot de raad van burgemeesters. Die kan 

adviezen en aanbevelingen formuleren, in 

aanvulling op de bevoegdheden van de Vaste 

Commissie van de Lokale Politie (VCLP). 

 

Wat is de rol van de Raad van burgemeesters 

inzake veiligheid en politie bij de federale diensten? 

Hoeveel aanbevelingen werden er sinds 2014 

uitgebracht? Hoeveel overlegvergaderingen werden 

er belegd tussen de federale overheid en de raad 

van burgemeesters, inzonderheid met betrekking tot 

de politie?  

 

Wanneer en op welke methodologische basis wordt 

de Raad van burgemeesters geraadpleegd in het 

kader van de jongste beslissingen betreffende de 

kadernota? 

 

Werden er al gezamenlijke vragen van de raad en 

de VCLP overgemaakt aan de federale overheid?  

 

08.01  Philippe Pivin (MR): En 2014, une réforme 

du Conseil consultatif des bourgmestres a été 

réalisée et un Conseil des bourgmestres a été mis 

en place, pouvant rendre des avis et 

recommandations, en complément à la Commission 

Permanente de la Police locale (CPPL). 

 

Quel est le rôle du Conseil des bourgmestres en 

matière de sécurité et de police auprès des services 

fédéraux? Combien de recommandations ont-elles 

été formulées depuis 2014? Combien de réunions 

de concertation se sont-elles tenues entre les 

autorités fédérales et le Conseil des bourgmestres, 

spécifiquement en matière de police?  

 

Quand et sur quelle base méthodologique le 

Conseil des bourgmestres est-il consulté dans le 

cadre des dernières décisions relatives à la note 

d'orientation?  

 

Des questions conjointes du conseil et de la CPPL 

ont-elles déjà été transmises aux autorités 

fédérales? 

 

08.02 Minister Jan Jambon (Frans): De Raad van 

burgemeesters heeft nog geen aanbeveling 

uitgebracht; de raad is immers niet meer voltallig, 

omdat niet alle leden bij de jongste verkiezingen 

werden herkozen. Momenteel worden de opvolgers 

van de gewezen leden aangeduid. Ik hoop dat dit 

proces in de komende weken wordt afgerond. 

 

 

In zijn oude samenstelling bracht de Raad van 

burgemeesters over alle regelgevende teksten 

advies uit. Gelet op de krappe termijn kon het 

secretariaat van de raad het aantal aanbevelingen 

niet meedelen. Ik zal u dat cijfer schriftelijk 

bezorgen. 

 

De werking van de Raad van burgemeesters 

verloopt hoofdzakelijk elektronisch. De raad is in 

2014 wel een keer bijeengekomen. De leden van 

het technische en administratieve secretariaat 

hebben die vergadering bijgewoond. Er werd een 

verzoek om advies over regelgevende teksten 

besproken. Er werd gesproken over de 

08.02  Jan Jambon, ministre (en français): Le 

Conseil des bourgmestres n'a pas encore émis de 

recommandation car il n'est plus constitué dans son 

intégralité, ses membres n’ayant pas tous été 

reconduits à l'issue des dernières élections. La 

désignation de leurs successeurs est en cours. 

J'espère que nous pourrons y aboutir dans les 

prochaines semaines.  

 

Le Conseil des bourgmestres dans son ancienne 

mouture rendait des avis sur tous les textes 

réglementaires. Vu le délai accordé, le secrétariat 

de l'organe ne peut communiquer le nombre de ces 

recommandations. Cette réponse vous sera 

transmise par écrit. 

 

Le Conseil des bourgmestres travaille 

essentiellement par voie électronique. Une réunion 

s'est cependant tenue en 2014. Des membres du 

secrétariat technique et administratif y assistaient. 

Une demande d'avis sur des textes réglementaires 

a été examinée. Les sanctions administratives 

communales et la circulaire PLP 52 relative à la 
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gemeentelijke administratieve sancties en over 

omzendbrief PLP 52 betreffende de trimestriële 

melding van begrotingsgegevens van de 

politiezones. 

 

Zodra de raad opnieuw geldig is samengesteld, zal 

hij fysiek bijeenkomen en zijn aanbevelingen 

volgens de gebruikelijke procedure overzenden. 

 

communication trimestrielle des données 

budgétaires des zones de police ont été discutées. 

 

 

 

Dès que le conseil sera reconstitué, il se réunira 

physiquement et transmettra ses recommandations 

suivant la procédure traditionnelle. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

09 Vraag van de heer Philippe Pivin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het dreigingsniveau en de 

beroepsverenigingen van handelaars" (nr. 8397) 

 

09 Question de M. Philippe Pivin au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "le niveau 

d'alerte terroriste et les fédérations de 

commerçants" (n° 8397) 

 

09.01  Philippe Pivin (MR): De lock-down in 

Brussel die op de afkondiging van dreigingsniveau 4 

volgde was een traumatische ervaring. Thans blijkt 

dat sommige zaken de deuren niet hadden moeten 

sluiten. Er is dan ook de vraag gerezen of de 

beroepsfederaties via de officiële kanalen wel 

voldoende en correct geïnformeerd werden. 

 

Welke informatie- en overlegprocedures moeten de 

politiediensten, de spoeddiensten en de 

professionele vertegenwoordigers van die 

economische activiteiten in het kader van een 

noodplan ter beveiliging van de handelszaken 

volgen? Op grond van welke criteria, naast het 

dreigingsniveau, wordt er besloten dat de 

handelszaken dicht moeten? Welke 

risicopreventiemaatregelen worden er in geval van 

een onmiddellijke en ernstige dreiging 

bekendgemaakt aan de beroepsverenigingen van 

handelaren, zelfstandigen en 

dienstenondernemingen die in de winkelcentra 

gevestigd zijn? 

 

09.01  Philippe Pivin (MR): Le lock-down de 

Bruxelles, en raison du niveau 4 d’alerte terroriste, 

fut une expérience traumatisante. Il semble 

aujourd’hui que certaines fermetures 

d’établissements n’étaient pas indispensables. La 

question des canaux officiels d’information aux 

fédérations professionnelles s’est posée. 

 

Quelles sont les procédures d'information et de 

concertation, dans le cadre d'un plan d'urgence de 

sécurisation des commerces, entre les services de 

police, d'urgence et les représentants 

professionnels de ces activités économiques? 

Outre les niveaux d’alerte, quels critères sont-ils 

pris en considération pour décider de la fermeture 

d’établissements commerciaux? Dans le cas d’une 

menace imminente et grave, quelles mesures de 

prévention des risques sont-elles communiquées 

aux fédérations professionnelles des commerçants, 

des indépendants et des entreprises de services 

présentes dans les centres commerciaux? 

 

09.02 Minister Jan Jambon (Frans): Het VBO-FEB 

en de federale overheid hebben een akkoord 

bereikt over een communicatiemechanisme. Het 

doel is tweeledig: enerzijds de federale overheid 

verdachte gedragingen en feiten in de omgeving 

van de bedrijven meedelen en anderzijds het VBO 

informeren over waarschuwingen en aanbevelingen 

van de federale overheid. De meldingen van en 

naar het Crisiscentrum verlopen via een centraal 

contactpunt bij Proximus. 

 

 

Tijdens de lock-down in november heeft het 

Crisiscentrum, na contactname met het VBO, via 

dat systeem een gecoördineerde boodschap 

doorgegeven van het verbond, waarin dat de 

bedrijven en organisaties tot verhoogde 

waakzaamheid opriep. 

09.02  Jan Jambon, ministre (en français): Une 

structure de communication a été convenue entre 

les entreprises représentées par la FEB-VBO et les 

autorités fédérales. L’objectif est double: 

communiquer aux autorités fédérales les 

comportements et faits suspects autour des 

entreprises; adresser des avertissements et 

recommandations des autorités fédérales à la FEB. 

Les messages partent du Centre de Crise ou y 

convergent, en passant par un point de contact 

central chez Proximus. 

 

Durant le lock-down de novembre, c’est via ce 

système que le Centre de Crise, après contact avec 

la FEB, a relayé un message coordonné de cette 

dernière, dans lequel elle appelait les entreprises et 

les organisations à une vigilance accrue. 
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Het Crisiscentrum heeft ook contact opgenomen 

met UNIZO, die via haar website een 

gecoördineerde communicatie heeft verzekerd en 

een speciaal telefoonnummer heeft opengesteld.  

 

De federale autoriteiten hebben niet gevraagd de 

winkels te sluiten. We hebben de korpschefs van de 

lokale politie wel gevraagd een operationele 

risicoanalyse uit te voeren, op grond waarvan het 

lokale beleidsniveau veiligheidsmaatregelen moest 

treffen. Er werd een zichtbare en versterkte 

politieaanwezigheid gevraagd voor elk evenement.  

 

Le Centre de Crise a aussi pris contact avec 

UNIZO, qui a assuré via son site web une 

communication coordonnée et mis en place un 

numéro de téléphone spécifique. 

 

Les autorités fédérales n'ont pas demandé la 

fermeture des magasins. Par contre, nous avons 

invité les chefs de corps de la police locale à faire 

une analyse opérationnelle des risques, sur la base 

de quoi le niveau local devait prendre les mesures 

de sécurisation. Une présence renforcée visible a 

été demandée pour tout événement. 

 

09.03  Philippe Pivin (MR): Bestond die procedure 

al of werd ze a posteriori ingevoerd?  

 

09.03  Philippe Pivin (MR): Cette procédure 

existait-elle déjà ou a-t-elle été mise en place a 

posteriori? 

 

09.04 Minister Jan Jambon (Frans): Ze bestond al 

voor het VBO en werd op dat moment ingesteld 

voor UNIZO. 

 

09.04  Jan Jambon, ministre (en français): Elle 

existait déjà pour la FEB et a été installée à ce 

moment-là pour UNIZO. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

10 Vraag van de heer Philippe Pivin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de beveiligingsmaatregelen 

voor de Thalys en de terreurdreiging" (nr. 8398) 

 

10 Question de M. Philippe Pivin au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "les 

mesures de sécurisation du Thalys et la menace 

terroriste" (n° 8398) 

 

10.01  Philippe Pivin (MR): U hebt maatregelen 

genomen voor een betere beveiliging na de 

gebeurtenissen in de Thalys in augustus 2015. 

 

Welk overleg vond er plaats tussen de Franse en 

de Belgische regering? Welke procedures voor 

gegevensuitwisseling met betrekking tot de 

registratie van passagiers zijn er van kracht? Werd 

er beslist toegangspoortjes op de perrons te 

installeren? 

 

Werd er reeds overgegaan tot een evaluatie van de 

maatregelen in uw omzendbrief, waarmee de 

politieagenten geïnformeerd worden over het kader 

voor de gerichte identiteits- en bagagecontroles? 

 

10.01  Philippe Pivin (MR): Vous avez pris des 

mesures de renforcement de la sécurité suite aux 

événements survenus dans le Thalys en août 2015. 

 

Quelles concertations ont-elles eu lieu entre les 

gouvernements français et belge? Quelles 

procédures d'échanges d'informations concernant 

l'enregistrement des passagers sont-elles en 

vigueur? L'installation de portiques sur les quais a-t-

elle été décidée? 

 

Y a-t-il déjà eu une évaluation des mesures prévues 

dans votre circulaire informant les policiers du cadre 

à suivre pour mener les contrôles ponctuels 

d'identité et de bagages? 

 

10.02 Minister Jan Jambon (Frans): Uit een 

politieel oogpunt zijn er altijd goede contacten 

geweest met de Franse politiediensten. De 

Belgische Spoorwegpolitie (SPC) en de Franse 

Police Aux Frontières (PAF) organiseren gemengde 

patrouilles voor de IC-treinen op de trajecten 

Brussel-Parijs en Brussel-Rijsel.  

 

Na de gebeurtenissen in Parijs werden de controles 

verscherpt. Momenteel wordt er op ongeveer zes 

treinen per dag een gemengde patrouille 

meegestuurd, naast de patrouilles die eenzijdig 

10.02  Jan Jambon, ministre (en français): D'un 

point de vue policier, il y a toujours eu de bons 

contacts avec les services de police français. La 

Police des chemins de fer belge (SPC) et la Police 

aux frontières française (PAF) organisent des 

patrouilles mixtes pour les trains IC Bruxelles-Paris 

et Bruxelles-Lille.  

 

Après les événements de Paris, les contrôles se 

sont intensifiés. Pour le moment, environ six trains 

par jour sont accompagnés par une patrouille mixte 

en plus des patrouilles réalisées unilatéralement par 
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door de Franse of Belgische politie worden gedaan. 

 

We zullen binnenkort een vergadering beleggen 

over de bilaterale samenwerking. 

 

les polices française ou belge. 

 

Nous aurons prochainement une réunion au sujet 

de la coopération bilatérale. 

 

Momenteel kunnen er geen passagierslijsten 

worden opgemaakt die bruikbaar zijn voor de politie. 

Men kan op het internet zonder identiteitscontrole of 

onder een alias vervoersbewijzen kopen. Bij 

Thalysreizigers wordt bij het instappen enkel het 

vervoersbewijs gecontroleerd, niet hun identiteit. 

 

Er wordt momenteel gesproken over 

beveiligingspoortjes, maar ook over intelligente 

camera's. 

 

Ik beschik nog niet over een evaluatie of over 

cijfermateriaal. 

 

Il n'est actuellement pas possible d'établir de listes 

de passagers exploitables par les services de 

police. On peut acheter des titres de transport sur 

internet sans contrôle d'identité ou via un alias. À 

l'embarquement d'un Thalys, seule la possession 

d'un titre de transport est contrôlée et non l'identité. 

 

La discussion est en cours concernant les portiques 

mais aussi des systèmes de caméras intelligentes. 

 

 

Je ne dispose pas encore d'évaluation ni de 

chiffres. 

 

10.03  Philippe Pivin (MR): Hoe zal de controle 

van de passagiers worden verbeterd? 

 

10.03  Philippe Pivin (MR): Quelles sont les 

perspectives d'amélioration du contrôle des 

personnes?  

 

10.04 Minister Jan Jambon (Frans): Het PNR-

systeem is ook van toepassing op internationale 

treinverbindingen. 

 

10.04  Jan Jambon, ministre (en français): Le 

système PNR pour les trains internationaux. 

 

10.05  Philippe Pivin (MR): Is dat systeem al 

operationeel? 

 

10.05  Philippe Pivin (MR): Est-ce déjà 

opérationnel? 

 

10.06 Minister Jan Jambon (Frans): In Italië en het 

Verenigd Koninkrijk wel. In België buigt de Raad 

van State zich over het wetsontwerp. Er wordt 

momenteel gewerkt aan de gunning van de 

opdracht. 

 

10.06  Jan Jambon, ministre (en français): En Italie 

et au Royaume-Uni. En Belgique, le projet de loi est 

au Conseil d'État. Le marché est en cours 

d'élaboration. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

11 Vraag van de heer Philippe Pivin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de veiligheid in het Brusselse 

openbaar vervoer" (nr. 8399) 

 

11 Question de M. Philippe Pivin au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "la 

sécurité dans les transports publics bruxellois" 

(n° 8399) 

 

11.01  Philippe Pivin (MR): De veiligheidsdienst 

van de MIBV kampt met een tekort aan personeel. 

 

Heeft de MIVB onlangs overleg gepleegd met de 

politiediensten teneinde een efficiënte operationele 

werking en de overdracht van gevoelige gegevens 

te verzekeren? Wordt er met uw diensten of uw 

kabinet overlegd over de dringende aanwerving van 

privéagenten door de MIVB?  

 

11.01  Philippe Pivin (MR): Le service de sécurité 

de la STIB manque d'effectifs. 

 

La STIB s'est-elle récemment concertée avec les 

services de police pour assurer un fonctionnement 

opérationnel efficace et la transmission des 

informations sensibles? L'engagement en urgence 

d'agents privés par la STIB fait-il l'objet de 

concertation avec vos services ou votre cabinet?  

 

11.02 Minister Jan Jambon (Frans): De 

spoorwegpolitie (SPC), die verantwoordelijk is voor 

de veiligheid op het ondergrondse netwerk, en de 

MIVB onderhouden rechtstreekse en bijna 

11.02  Jan Jambon, ministre (en français): Des 

contacts directs et presque quotidiens ont lieu entre 

la police des chemins de fer (SPC), responsable de 

la sécurité du réseau souterrain, et la STIB.  
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dagelijkse contacten. 

 

Bovendien  komt er maandelijks een platform van 

het gemeenschappelijk vervoer bijeen, waarin de 

lokale politiezones, de SPC, de TEC, de NMBS, De 

Lijn en de MIVB vertegenwoordigd zijn, teneinde 

informatie uit te wisselen en gemeenschappelijke 

acties op te zetten. 

 

Op 27 oktober 2015 hebben de MIVB en de SPC 

een samenwerkingsprotocol ondertekend dat onder 

meer voorziet in bijeenkomsten van strategische en 

operationele comités voor de ontwikkeling van een 

interventiestrategie en het opzetten van 

gezamenlijke acties. 

 

Daarnaast is de SPC ook vertegenwoordigd in een 

interne MIVB-werkgroep voor terrorismebestrijding. 

 

 

 

De plus, une plate-forme des transports en 

commun réunit une fois par mois les zones de 

police locale, SPC, TEC, SNCB, De Lijn et STIB 

afin d'échanger des informations et d'initier des 

actions communes. 

 

 

Le 27 octobre 2015, un protocole de coopération a 

été signé entre la STIB et la SPC qui prévoit, entre 

autres, la tenue de comités stratégique et 

opérationnel en vue de développer une stratégie 

d'intervention et de mettre en place des actions 

conjointes. 

 

En outre, la SPC participe à un groupe de travail 

interne STIB concernant le terrorisme. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 8410 van de 

heer Dallemagne wordt uitgesteld. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 8410 de 

M. Dallemagne est reportée. 

 

12 Vraag van de heer Stéphane Crusnière aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de personeelsbezetting van de 

politiezone Ouest Brabant Wallon" (nr. 8424) 

 

12 Question de M. Stéphane Crusnière au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"les effectifs de police de la zone ouest du 

Brabant wallon" (n° 8424) 

 

12.01 Stéphane Crusnière (PS): De inrichting van 

een specifieke vleugel voor geradicaliseerde 

gevangenen in de gevangenis van Itter verontrust 

zowel het gevangenispersoneel als de politiezone 

Ouest Brabant Wallon. De werklast zou immers 

stijgen terwijl de personeelssterkte beperkt is. 

 

Heeft minister Geens zijn beslissing besproken met 

u en uw diensten? Zal er meer personeel 

aangeworven worden in de zone? 

 

12.01  Stéphane Crusnière (PS): La création d'une 

aile dans la prison d'Ittre destinée à accueillir des 

détenus radicalisés inquiète au sein de la prison et 

de la zone de police Ouest Brabant Wallon, en 

raison du surcroît de travail que cela impliquerait 

pour un effectif policier réduit. 

 

La décision de M. Geens a-t-elle été coordonnée 

avec vous et vos services? Y aura-t-il un 

renforcement des effectifs de la zone? 

 

12.02 Minister Jan Jambon (Frans): Ik laat de 

minister van Justitie zelf uitleg geven over de 

inrichting van twee gespecialiseerde afdelingen in 

Hasselt en Itter. De opvangcapaciteit van de 

gevangenis van Itter wordt niet verhoogd en er zijn 

geen gevolgen voor de werklast. We bestuderen 

hoe de nieuwe overbrengingen naar de hoofdstad in 

de bestaande overbrengingen kunnen worden 

geïntegreerd. 

 

12.02  Jan Jambon, ministre (en français): Je 

laisserai le soin au ministre de la Justice de 

s'expliquer sur la création de deux sections 

spécialisées à Hasselt et à Ittre. Il n'y aura pas 

d'augmentation de la capacité de la prison d'Ittre ni 

de conséquences sur la charge de travail. Nous 

examinons dans quelle mesure les nouveaux 

transfèrements vers la capitale pourront être 

intégrés à ceux déjà effectués. 

 

Wanneer blijkt dat de werklast te hoog is, zullen we 

nagaan hoe het personeel van de politiezone kan 

worden versterkt, door een beroep te doen op het 

personeel van de betrokken DirCo.  

 

Si une surcharge de travail est avérée, nous 

examinerons les moyens de renforcer les effectifs 

de la zone de police, notamment par l'appel aux 

effectifs du DirCo concerné. 

 

12.03  Stéphane Crusnière (PS): Het aantal 

politiemensen en de bijbehorende financiering 

12.03  Stéphane Crusnière (PS): Le nombre de 

policiers financé par le fédéral date d'avant la prison 
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werden berekend vóór de gevangenis van Itter in 

gebruik werd genomen en er bestaat in die zone 

dan ook een structureel personeelstekort. De 

financiering zou moeten worden herbekeken, 

rekening houdend met de toegenomen werklast als 

gevolg van de ingebruikname van de gevangenis.  

 

d'Ittre, ce qui crée un déficit structurel. Il faudrait 

recalculer ce financement en fonction de 

l'augmentation de la charge de travail due à la 

création de la prison.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nrs 8437 van 

mevrouw Fernandez Fernandez en 8468 van de 

heer Demon worden uitgesteld. Vragen nrs 8457 

van de heer Demeyer en 8466 van de heer Demon 

worden omgezet in een schriftelijke vraag. Vraag 

nr. 8521 van mevrouw Grovonius wordt 

ingetrokken. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions n
os

 8437 de 

Mme Fernandez Fernandez et 8468 de M. Demon 

sont reportées. Les questions n
os

 8457 de 

M. Demeyer et 8466 de M. Demon sont 

transformées en questions écrites. La question 

n° 8521 de Mme Grovonius est retirée. 

 

13 Samengevoegde vragen van 

- de heer Jean-Marc Nollet aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het nucleaire noodplan" 

(nr. 8590) 

- de heer Éric Thiébaut aan de vice-eersteminister 

en minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen, over 

"de verdeling van jodiumtabletten" (nr. 8622) 

 

13 Questions jointes de 

- M. Jean-Marc Nollet au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "le plan d'urgence 

nucléaire" (n° 8590) 

- M. Éric Thiébaut au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "la distribution de 

comprimés d'iode" (n° 8622) 

 

13.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ik wil er 

eerst even op wijzen dat ik het document in verband 

met Electrabel, dat van december dateert, nog 

steeds niet heb ontvangen. 

 

De Wetenschappelijke Raad voor Ioniserende 

Stralingen van het Federaal Agentschap voor 

Nucleaire Controle heeft zijn advies 

bekendgemaakt en formuleerde elf aanbevelingen 

in het kader van de nucleaire noodplanning voor 

ons land.  

 

Zult u, zoals u steeds hebt gezegd, de door het 

FANC ingenomen standpunten onverkort 

overnemen? Ik denk meer bepaald aan de 

uitbreiding tot 20 kilometer van de 

noodplanningszone rond de centrales waarin de 

bevolking moet schuilen en aan de verdeling van 

jodiumpillen over het hele grondgebied? 

 

Zult u aanbeveling 11.e. volgen en 

simulatieoefeningen organiseren voor de evacuatie 

in noodsituaties, ook buiten de 

noodplanningszones? 

 

Wanneer zult u het nieuwe noodplan aan de 

regering voorleggen?  

 

13.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Je n'ai 

toujours pas reçu les documents de décembre 

concernant Electrabel! 

 

 

Le Conseil scientifique de l'Agence fédérale a publié 

son avis en 11 recommandations sur la planification 

d'urgence nucléaire en Belgique. 

 

 

 

 

Confirmez-vous que vous suivrez telles quelles les 

positions de l'AFCN comme vous l’avez toujours 

affirmé? Sera-ce le cas pour l'élargissement à 

20 kilomètres de zones de mise à l'abri et pour 

l'extension à tout le territoire de la distribution de 

comprimés d'iode? 

 

 

Suivrez-vous la recommandation 11.e. et 

organiserez-vous des exercices grandeur nature 

d’évacuation, y compris en dehors des zones de 

planification d'urgence? 

 

Quand présenterez-vous le nouveau plan d'urgence 

au gouvernement? 

 

Welke stappen moeten er nog worden 

ondernomen? 

Quelles sont les étapes à franchir avant d'y arriver?  
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Kunt u tot slot bevestigen dat het wel degelijk de 

nucleaire sector is die voor de kosten van de 

jodiumpillen zal blijven opdraaien? 

 

Les pilules d'iode resteront-elles bien à charge des 

opérateurs du secteur nucléaire? 

 

13.02  Éric Thiébaut (PS): De vroegere directeur 

van het IRE in Fleurus zei zondag op de RTBF dat 

het logisch is de verdeling van jodiumtabletten uit te 

breiden, aangezien de toelating werd gegeven om 

de oude kerncentrales langer uit te baten. Dat stemt 

toch tot nadenken. 

 

De Wetenschappelijke Raad voor Ioniserende 

Stralingen trekt lessen uit de ramp in Fukushima en 

beveelt de snelle distributie van jodiumtabletten 

over het hele grondgebied aan, wat begrijpelijk is, 

gelet op de aanwezigheid van kerncentrales op ons 

grondgebied én in onze buurlanden, op een geringe 

afstand onze landsgrenzen.  

 

13.02  Éric Thiébaut (PS): L'ancien directeur de 

l'IRE à Fleurus disait dimanche à la RTBF qu'il était 

logique d'étendre la distribution de comprimés 

d'iode vu le renouvellement de l'autorisation 

d'exploiter des centrales nucléaires. C’est assez 

perturbant à entendre. 

 

Suite à la catastrophe de Fukushima, le Conseil 

scientifique des Rayonnements ionisants 

recommande une distribution à toute la Belgique 

dont le territoire est très nucléarisé.  

 

In maart 2015 pleitte de Hoge Gezondheidsraad 

voor de verdeling van jodiumtabletten aan personen 

die in een omtrek van 100 kilometer rond de plaats 

van een nucleair incident wonen. Dit advies ligt in 

de lijn van dat van de Europese autoriteiten inzake 

stralingsbescherming. 

 

Zal de regering dit advies volgen en de zones voor 

de verdeling van jodiumpillen vergroten? Wat is uw 

mening? U hebt altijd onvoorwaardelijk het advies 

van het FANC gevolgd! 

 

 

De elektriciteitsproducenten moeten de jodiumpillen 

betalen, niet de burgers.  

 

En mars 2015, le Conseil Supérieur de la Santé 

s'est prononcé en faveur d'une distribution de 

comprimés d'iode à des distances jusqu'à 100 km 

d'un accident nucléaire. Cet avis rejoint celui des 

autorités de radio-protection européennes. 

 

 

Le gouvernement va-t-il suivre cet avis en 

élargissant la zone de distribution des comprimés 

d'iode? Quel est votre avis? Votre ligne de conduite 

a toujours été de suivre sans condition l'avis du 

AFCN! 

 

Les producteurs d'électricité doivent payer ces 

comprimés d'iode, pas les citoyens. 

 

13.03 Minister Jan Jambon (Frans): Het bezoek 

aan Doel is ruim aan bod gekomen in de nationale 

en buitenlandse media.  

 

Mijn beleid zal er altijd in bestaan het advies van het 

FANC te volgen. Het agentschap publiceerde een 

advies van de Wetenschappelijke Raad voor 

Ioniserende Stralingen over de noodplanning in 

België. Het advies bevat goede aanbevelingen, 

maar spreekt zich niet uit over de tenuitvoerlegging 

ervan. Dat is de taak van andere diensten of vereist 

een politieke beslissing. 

 

Mijn diensten bestuderen de verschillende opties in 

functie van hun impact op de aanpassing van het 

nationaal nucleair noodplan. 

 

Wat de strategie voor de verdeling van 

jodiumtabletten betreft, is het FANC voorstander 

van een voorafgaande verdeling van 

jodiumtabletten over het hele grondgebied of het 

aanleggen van een voorraad in alle apotheken in 

België. 

13.03  Jan Jambon, ministre (en français): La visite 

à Doel a suscité énormément d'intérêt des médias 

nationaux et étrangers.  

 

Ma ligne politique consistera toujours à suivre l'avis 

de l'AFCN. Elle a publié un avis du Conseil 

scientifique des rayonnements ionisants relatif à la 

planification d'urgence en Belgique. Il contient de 

bonnes recommandations, mais ne se prononce 

pas sur la manière de les appliquer. Cela relève de 

la compétence d'autres services, voire d'une 

décision politique.  

 

Les différentes options sont examinées par mes 

services au regard de leur impact sur l'actualisation 

du plan national d'urgence nucléaire. 

 

Concernant la stratégie relative à la distribution de 

comprimés d'iode, l'AFCN propose une pré-

distribution sur l'ensemble du territoire ou un 

stockage dans toutes les pharmacies de Belgique.  
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Dergelijke en andere voorstellen worden 

bestudeerd in overleg met mijn collega van 

Volksgezondheid. Naast deze voorafgaande 

verdeling beschikt elke eenheid van de civiele 

bescherming over een voorraad jodiumtabletten, 

wat de verdeling buiten de omtrek van twintig 

kilometer in noodgevallen moet faciliëren. 

 

De telles propositions, et d'autres, sont évaluées en 

concertation avec ma collègue de la Santé 

publique. Outre cette pré-distribution, il existe des 

stocks de comprimés dans toutes les unités de la 

protection civile, en vue de faciliter une distribution 

en dehors de la zone de vingt kilomètres en cas 

d'urgence. 

 

De Belgische strategie gaat verder dan die in de 

meeste buurlanden, waar geen gebruik wordt 

gemaakt van een systeem van predistributie van 

jodiumtabletten. 

 

Het voorstel van de Wetenschappelijke Raad van 

het FANC moet worden geanalyseerd om na te 

gaan of de noodplanningszone waarin men moet 

schuilen tot 20 kilometer rond de centrales moet 

worden uitgebreid. Die zone zou zodoende 

samenvallen met de zone voor de predistributie van 

jodiumtabletten.  

 

Het voorstel van het FANC om ook buiten de 

noodplanningszones noodplanningsoefeningen te 

organiseren, zal nader worden bestudeerd. Een 

evolutie naar minder, maar grootschaliger 

oefeningen, houdt ook minpunten in. De huidige 

veiligheidsmaatregelen van de nucleaire 

exploitanten zijn er immers op gericht noodsituaties 

te voorkomen of de impact ervan te beperken. Een 

grootschalige oefening zou dus verder gaan dan de 

realiteit. 

 

Wat de timing betreft, zal er, in overleg met mijn 

collega van Volksgezondheid, zo snel mogelijk een 

stappenplan worden opgesteld.  

 

Voor de meeste verbeteringen van het noodplan 

hoeft de tekst – die een kader biedt – niet te worden 

aangepast. Vele punten worden trouwens al in 

praktijk gebracht. De eerste tekstaanpassingen 

zullen in de loop van de komende maanden hun 

beslag krijgen.  

 

La stratégie belge va plus loin que celles en vigueur 

dans la plupart des pays voisins, qui n'ont pas 

recours au principe de pré-distribution de 

comprimés. 

 

La proposition du Conseil scientifique de l'AFCN 

doit être analysée en vue d'élargir le cas échéant la 

zone mise à l'abri jusqu'à 20 km car celle-ci serait 

liée à la zone de pré-distribution des comprimés 

d'iode. 

 

 

 

La proposition de l'AFCN d'organiser des exercices 

de plans d'urgence au-delà des zones de 

planification d'urgence sera examinée au plus près. 

Une évolution vers moins d'exercices mais avec un 

plus grand impact présente des inconvénients dans 

la mesure où les dispositifs de sécurité actuels des 

exploitants nucléaires ont pour but de faire en sorte 

qu'aucune situation d'urgence ne se produise ou 

que son impact soit limité, alors qu'un exercice de 

grande ampleur dépasserait cette réalité. 

 

En ce qui concerne le timing, en concertation avec 

ma collègue de la Santé, un plan en plusieurs 

étapes sera défini au plus vite. 

 

De nombreuses améliorations au plan d'urgence ne 

requièrent aucune modification du texte et ont déjà 

été mises en œuvre. Les premiers travaux 

concernant les textes seront finalisés dans les mois 

à venir. 

 

En de lessen die uit die oefeningen en andere 

verbeteringen kunnen worden getrokken zullen in 

het kader van de continue bijsturing 

geïmplementeerd worden. 

 

Et les enseignements tirés de ces exercices et 

d'autres améliorations seront implémentés dans le 

cadre d'une amélioration continue. 

 

13.04  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Volgens u 

zou het FANC een aantal nieuwe pistes aanreiken 

maar zou het op een aantal punten niet affirmatief 

zijn. De aanbeveling is nochtans heel duidelijk: "Er 

dient in de mogelijkheid te worden voorzien om het 

ganse territorium met jodium te bevoorraden." 

  

Dat geldt ook vooraanbeveling nr.  2, die betrekking 

heeft op de planningszones voor schuilen die 

moeten worden uitgebreid tot de huidige 

13.04  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Vous 

semblez dire que l'AFCN ouvrirait des pistes mais 

ne serait pas affirmative sur une série d'éléments. 

La recommandation est pourtant très claire: 

"L'élargissement de la disponibilité d'iode doit être 

garanti pour l'ensemble du territoire". 

 

Il en va de même concernant la recommandation 

n° 2 qui vise les zones de mise à l'abri, qui doivent 

être garanties aux zones actuelles de 
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predistributiezones. U heeft daar blijkbaar uw 

twijfels over. 

 

prédistribution. J'entends que vous doutez sur ce 

point. 

 

Volgens het FANC is er geen discussie mogelijk: 

die zones moeten worden vergroot. Er moeten 

oefeningen worden georganiseerd, ook buiten de 

noodplanningszones. Dat zijn verplichtingen. Zult u, 

wat dit principe betreft, afstand nemen van het 

advies van het FANC? 

 

Selon l'AFCN, il n'y a pas de discussion possible: 

elle doit être élargie. Des exercices doivent être 

organisés, y compris en dehors des zones de 

planification d'urgence. Il s'agit d'obligations. Sur le 

principe, prendrez-vous des distances par rapport à 

l'avis de l'AFCN?   

 

13.05  Éric Thiébaut (PS): U hebt het over de 

toepassingsmodaliteiten van die maatregel, maar u 

zegt niet of u ermee instemt, noch of u de verdeling 

wilt uitbreiden.  

 

13.05  Éric Thiébaut (PS): Vous nous parlez des 

modalités d'application de cette mesure, mais ne 

dites pas si vous êtes d'accord et si vous allez 

procéder à cet élargissement de la distribution.  

 

13.06 Minister Jan Jambon (Frans): Het plan wordt 

momenteel voorbereid en er moet nog overleg 

plaatsvinden met de minister van Volksgezondheid. 

De adviezen van die twee instanties zijn belangrijk. 

Er zullen zo snel mogelijk beslissingen worden 

genomen, maar ik kan op dit ogenblik nog geen 

standpunt innemen.  

 

In dit geval gaat het niet om adviezen over de 

verlenging van de levensduur van een kerncentrale, 

maar over de voorbereiding van een noodplan.  

 

13.06  Jan Jambon, ministre (en français): Nous 

sommes en phase de préparation du plan et en 

concertation avec la ministre de la Santé. Les avis 

de ces deux organismes sont importants. Les 

décisions viendront le plus vite possible mais je 

peux encore prendre position. 

 

 

Il ne s'agit pas d'un avis sur la prolongation d'une 

centrale nucléaire, mais de la préparation d'un plan.  

 

13.07  Éric Thiébaut (PS): Onze vragen zullen dus 

pas worden beantwoord wanneer u uw plan 

voorstelt! Wanneer mogen we het verwachten?  

 

13.07  Éric Thiébaut (PS): Nous obtiendrons 

réponse à nos questions lors de la présentation de 

votre plan! Quand sera-ce? 

 

13.08 Minister Jan Jambon (Frans): Volgens mijn 

beleidsnota zou het in 2016 rond zijn. Ik ben me 

echter bewust van het dringende karakter ervan en 

er wordt dus zo snel mogelijk gewerkt. 

 

13.08  Jan Jambon, ministre (en français): Ma note 

envisageait 2016. Vu l'urgence, on travaille pour 

l'obtenir au plus vite. 

 

13.09  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Als het 

agentscha zegt dat iets moet, is het niet aan u om 

daar afstand van te nemen, al is het dan wat de 

gevolgde methode betreft. 

 

U vindt de organisatie van oefeningen buiten de 

noodplanningszones problematisch. Misschien 

moet u ook eens aan de nadelen denken wanneer 

zich een nucleair ongeval voordoet en er moet 

worden geëvacueerd. Indien de evacuatie niet goed 

georganiseerd is, zou zulks, ook los van de 

nucleaire dreiging, nog ernstiger gevolgen 

hebben… 

 

U had het over 'dépasser la réalité' en dat baart me 

zorgen. Ik zal er het verslag op nalezen.  

 

13.09  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Quand 

l'agence dit qu'"il faut", vous n'avez pas à prendre 

de distances, même méthodologiquement! 

 

 

Les exercices en dehors des zones de planification 

posent problème. Mais quels ne seraient pas les 

inconvénients d'une évacuation en cas d’accident! 

Si l'évacuation n'est pas bien organisée, même 

sans le volet nucléaire, ces inconvénients seraient 

bien plus graves… 

 

 

 

Les termes "dépasser la réalité" m'inquiètent. Une 

lecture du compte rendu sera opportune. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De vragen nrs 8624, 8625 en 8627 

van de heer Kir, de samengevoegde vragen 

nrs 8628 van mevrouw Temmerman en 8638 van 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions n
os

 8624, 8625 et 8627 

de M. Kir, les questions jointes n
os

 8628 de 

Mme Temmerman et 8638 de Mme Dumery et les 
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mevrouw Dumery en de vragen nrs 8639 en 8640 

van de heer Dallemagne worden uitgesteld.  

 

questions n
os

 8639 et 8640 de M. Dallemagne sont 

reportées.  

 

14 Vraag van de heer Éric Thiébaut aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de nucleaire samenwerking 

tussen het Groothertogdom Luxemburg en 

België" (nr. 8656) 

 

14 Question de M. Éric Thiébaut au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "la 

collaboration entre la Belgique et le Grand-Duché 

de Luxembourg en matière de nucléaire" 

(n° 8656) 

 

14.01  Éric Thiébaut (PS): De Luxemburgse 

staatssecretaris voor Duurzame Ontwikkeling, de 

heer Camille Gira, heeft in de pers zijn bezorgdheid 

geuit over de vastgestelde gebreken in de 

kerncentrale van Tihange. Het Groothertogdom is 

ontevreden over de samenwerking met de 

Belgische overheid.  

 

14.01  Éric Thiébaut (PS): Le secrétaire d'État 

luxembourgeois au Développement durable, 

M. Camille Gira, a exprimé dans la presse ses 

préoccupations sur les déficiences constatées dans 

les centrales nucléaires de Tihange. Le Grand-

Duché est insatisfait de la collaboration avec les 

autorités belges. 

 

Heeft u tijdens uw vergadering van 18 januari de 

bezorgdheid van de Luxemburgse overheid kunnen 

wegnemen? 

 

De heer Bens heeft in de pers verklaard dat als 

men voor Tihange 2 en Doel 3 een nieuwe 

vergunning had moeten verlenen, hij geen positief 

advies zou hebben uitgebracht. 

 

Votre rencontre du 18 janvier a-t-elle permis de 

lever les craintes exprimées par les autorités 

luxembourgeoises? 

 

M. Bens a dit dans la presse que pour Tihange 2 et 

Doel 3, s'il s'était agi d'une nouvelle autorisation, il 

n'aurait pas émis un avis favorable.  

 

14.02 Minister Jan Jambon (Frans): Op de 

vergadering van 18 januari zijn we exhaustief op de 

vragen kunnen ingaan. Er werd informatie verstrekt 

over de incidenten en de procedures inzake het 

grondige veiligheidsonderzoek, waarbij er een 

beroep werd gedaan op de internationale expertise 

en die gevolgd werden vóór de beslissing om 

Tihange 2 en Doel 3 te herstarten. Wat die 

centrales betreft, werden er in de zomer van 2012 

foutindicaties in de reactorvaten vastgesteld. 

 

14.02  Jan Jambon, ministre (en français): La 

rencontre du 18 janvier a permis de répondre avec 

exhaustivité aux questions. Des informations ont 

été fournies sur les incidents survenus ainsi que sur 

les processus d'examen approfondi de sûreté – 

faisant appel à l'expertise internationale – qui ont 

précédé la décision de redémarrage de Tihange 2 

et de Doel 3. Pour ces dernières, des défauts dans 

les cuves avaient été identifiés en été 2012. 

 

De diensten hebben een actieve 

gegevensuitwisseling op poten gezet, die als 

uitstekend wordt aangemerkt door de Belgische 

diensten. Die uitwisselingen leiden vaak tot 

samenwerkingsverbanden, meer bepaald op het 

vlak van stralingsbescherming.  

 

In december 2013 hebben de Belgische en de 

Luxemburgse regering die goede samenwerking 

bekrachtigd in het Gaichelakkoord. Dat akkoord 

stipuleert dat er in het geval van incidenten snel 

gegevens kunnen worden uitgewisseld. Deze 

praktijk heeft altijd al bestaan. 

 

Elk jaar wordt er een vergadering gehouden waarop 

de koers voor het komende jaar wordt uitgezet. De 

volgende vergadering zal in februari 2016 

plaatsvinden. 

 

Tijdens de vergadering met de heer Gira werd er 

Les services ont établi une pratique d'échange 

d'informations active, jugée excellente par la partie 

belge. Ces échanges mènent souvent à des 

collaborations, en particulier en matière de 

radioprotection.  

 

 

En décembre 2013, les gouvernements belge et 

luxembourgeois ont entériné ces bonnes 

collaborations dans l'accord dit "de Gäichel". 

L'accord prévoit qu'en cas d'incidents, des 

échanges pourront avoir lieu rapidement. Cette 

pratique a toujours existé. 

 

Chaque année, une réunion permet de tracer les 

orientations pour l'année à venir. La prochaine 

réunion aura lieu en février 2016.  

 

 

Il a été décidé, lors de la réunion avec M. Gira, de 
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beslist die goede samenwerking te versterken door 

middel van gekruiste inspecties, zoals die al 

bestaan in samenwerking met Frankrijk en – sinds 

deze ochtend – met Nederland. 

 

renforcer cette bonne collaboration par 

l'organisation d'inspections croisées telles que 

celles qui existent avec la France et – depuis ce 

matin – avec les Pays-Bas. 

 

We hebben dus die gezamenlijke inspectie 

georganiseerd. Ook al heeft Luxemburg geen 

kerncentrales, toch willen we zorgen voor volledige 

transparantie. 

 

Het is niet mijn ambitie om wie tegen kernenergie is 

van het tegendeel te overtuigen, wel volledige 

openheid te scheppen en de buurlanden uit te 

nodigen om deel te nemen aan inspectiebezoeken. 

Op dat vlak hebben we alles gedaan wat binnen 

onze mogelijkheden lag.  

 

On a organisé cette inspection croisée. Même si le 

Luxembourg n'a pas de centrales nucléaires, nous 

voulons assurer la transparence totale.  

 

 

Je n'ai pas l'ambition de transformer des 

antinucléaires en pro-nucléaires, mais de donner 

toute ouverture en matière de sécurité, d'inviter à 

participer aux visites d'inspection et on a fait en la 

matière tout ce qui était possible. 

 

14.03  Éric Thiébaut (PS): Ik ben niet tegen 

kernenergie, maar wel pro veiligheid.  

 

14.03  Éric Thiébaut (PS): Je ne suis pas 

antinucléaire mais pro-sécurité. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

15 Vraag van de heer Brecht Vermeulen aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "police-on-web" (nr. 8657) 

 

15 Question de M. Brecht Vermeulen au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"police-on-web" (n° 8657) 

 

15.01 Brecht Vermeulen (N-VA): Sinds 2007 

kunnen burgers via de toepassing police-on-web 

een klacht indienen en aangifte doen van daden 

van kleine criminaliteit. Bij winkeldiefstal kunnen 

winkeliers momenteel echter nog steeds geen 

bewakingsbeelden online doorsturen via police-on-

web. 

 

Hoe en tegen wanneer zal de minister dit mogelijk 

maken? Welke rol speelt Fedict bij police-on-web? 

Wat is het budget van police-on-web en hoe is dat 

geëvolueerd sinds 2007?  

 

15.01  Brecht Vermeulen (N-VA): Depuis 2007, les 

citoyens peuvent introduire une plainte et signaler 

des faits de petite criminalité via l’application police-

on-web. Dans le cas des vols à l’étalage cependant, 

les commerçants ne peuvent toujours pas, à l’heure 

actuelle, transmettre des images de 

vidéosurveillance en ligne via police-on-web. 

 

Quand et comment le ministre rendra-t-il cela 

possible? Quel est le rôle joué par Fedict en ce qui 

concerne police-on-web? De quel budget dispose 

police-on-web et comment ce budget a-t-il évolué 

depuis 2007? 

 

15.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): 

Momenteel is het inderdaad onmogelijk om 

bewakingsbeelden online door te sturen naar 

police-on-web. De federale politie moet dit jaar een 

meldpunt ter vervanging van E-cops opstarten en zij 

zal bekijken of dat verbeterde meldpunt kan worden 

geïntegreerd in police-on-web. 

 

 

De volledige vernieuwing van police-on-web is nu 

geen prioriteit, maar een uitbreiding van het 

dienstenaanbod maakt deel uit van een 

omvattender visie op e-government en zal later nog 

worden bekeken met alle actoren. Voor een 

budgettaire raming is het dan ook nog te vroeg.  

 

15.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Il 

est effectivement impossible, pour le moment, 

d’envoyer électroniquement des images de 

caméras de surveillance à police-on-web. La police 

fédérale doit lancer cette année un point de contact 

en remplacement d’E-cops; elle examinera la 

possibilité d’intégrer ce point de contact amélioré 

dans police-on-web. 

 

La rénovation complète de police-on-web ne 

constitue pas une priorité pour le moment, mais une 

extension de l’offre de services fait partie d’une 

vision plus complète de l’e-gouvernement et sera 

encore examinée plus tard avec tous les acteurs 

concernés. Il est dès lors trop tôt pour procéder à 

une estimation budgétaire. 
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In het dit project zorgt Fedict voor de front office en 

de federale politie voor de back office. Het is 

onduidelijk of Fedict die ondersteunende rol kan 

blijven garanderen en ik wil daarover overleggen 

met minister de Croo. De politie heeft hiervoor geen 

specifieke budgetten en de werkzaamheden 

betreffen vooral interconnectiviteit.  

 

 

Voor vragen over Fedict verwijs ik naar minister De 

Croo. 

 

Dans ce projet, Fedict assure le front office et la 

police fédérale se charge du back office. Il n’est pas 

certain que Fedict puisse continuer à remplir ce rôle 

de soutien et j’ai l’intention de consulter le ministre 

De Croo à ce sujet. La police ne dispose pas de 

budgets spécifiques dans ce domaine et les 

activités concernent principalement 

l’interconnectivité. 

 

Pour les questions relatives à Fedict, je vous 

renvoie vers le ministre De Croo. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

16 Vraag van de heer Brecht Vermeulen aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "smart borders" (nr. 8658) 

 

16 Question de M. Brecht Vermeulen au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"les smart borders" (n° 8658) 

 

16.01 Brecht Vermeulen (N-VA): Op 8 oktober 

2015 hebben de Europese ministers van 

Binnenlandse Zaken vergaderd over het bewaken 

van de buitengrenzen en het terugkeerbeleid voor 

illegalen. 

 

Hoe ver staan de onderhandelingen over de 

smart borders package? Is er al een timing bekend? 

Wat zou de kostprijs zijn voor België? Zijn er ook 

opbrengsten aan verbonden? Welke landen maken 

nu al gebruik van een biometrische gegevensscan? 

Zullen de gegevens gedeeld worden met andere 

lidstaten? Welke andere maatregelen die kunnen 

bijdragen tot betere grenscontroles aan de 

buitengrenzen van de Schengenzone, werden op 

die vergadering besproken? 

 

16.01  Brecht Vermeulen (N-VA): Le 8 octobre 

2015, les ministres de l’Intérieur européens se sont 

réunis au sujet de la surveillance des frontières 

extérieures de l’Union et la politique de retour des 

illégaux. 

 

Où en sont les négociations sur le smart borders 

package? A-t-on déjà fixé des délais? Quel serait le 

coût pour la Belgique? Les frontières intelligentes 

généreront-elles également des recettes? Quels 

pays utilisent déjà des scanners de données 

biométriques? Les données seront-elles partagées 

avec d'autres États membres? Quelles autres 

mesures susceptibles de contribuer à une 

amélioration des contrôles aux frontières 

extérieures de la zone Schengen ont été discutées 

lors de cette réunion? 

 

16.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Begin 

2015 werd de eerste lezing van het smart-

borderspakket in de raadswerkgroep Grenzen 

afgerond. Daarna werd besloten om, vanwege de 

kostprijs en de impact van het voorstel op de 

buitengrenzen, in 2015 een proefproject uit te 

voeren. Eind 2015 werd een rapport voorgesteld. 

Op basis van dat rapport zal de Europese 

Commissie in maart 2016 een nieuw voorstel 

formuleren en wordt het wetgevend proces hervat. 

België riep op die raadsvergadering trouwens op 

om voldoende tijd te nemen om goede, 

kostenefficiënte en implementeerbare beslissingen 

te nemen. 

 

16.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Le 

groupe de travail du Conseil JAI ‘Frontières’ a 

terminé la première lecture du projet smart-borders 

début 2015. Compte tenu du coût et de l’incidence 

de la proposition sur les frontières extérieures, il a 

ensuite été décidé de réaliser un projet pilote en 

2015, lequel a fait l’objet d’un rapport à la fin de 

cette même année. En mars 2016, sur la base dudit 

rapport, la Commission européenne formulera une 

nouvelle proposition et le processus législatif 

reprendra. Lors de cette réunion du Conseil JAI, la 

Belgique a du reste exhorté les États membres à 

prendre le temps nécessaire afin d'adopter des 

décisions adéquates et exécutables présentant un 

rapport coût-efficacité satisfaisant.  

 

De totale kostprijs van het pakket werd in de 

impactanalyse van 2013 geschat op 1,1 miljard 

euro. Een per lidstaat gedifferentieerde kostprijs 

werd ondanks herhaald aandringen niet gegeven. 

Bij het nieuwe voorstel van de Europese Commissie 

Le coût global de ce paquet de mesures a été 

estimé à 1,1 milliard d’euros dans l’analyse d’impact 

de 2013. Malgré des demandes insistantes, le coût 

différencié par État membre n’a pas été 

communiqué. La nouvelle proposition de la 
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zal een nieuw kostenplaatje horen, maar het is 

afwachten of dit meer inzicht in de kosten per land 

zal verschaffen. 

 

Zuiver financieel is dit systeem vooral één grote 

kostenpost. Ik zie niet veel financiële opbrengsten. 

Een versterkte grenscontrole zal echter een 

positieve impact hebben op onze veiligheid. De 

Raad heeft beslist dat de Schengengrenscode zal 

herzien worden om ook EU-burgers aan een 

grondige controle te onderwerpen bij in- en uitreis. 

Over dit voorstel wordt op dit moment onderhandeld 

in de schoot van de Raad. 

 

 

 

De aanpassing van de grenscode en van 

smart borders zijn niet de enige initiatieven. Er is 

bijvoorbeeld ook het passenger name record 

(PNR). Wij werken ook actief aan de uitbreiding van 

de automatische poortjes van Brussels Airport. Het 

aantal wordt tegen maart 2016 gradueel tot 24 

uitgebreid. 

 

Commission européenne sera assortie d’une 

nouvelle ‘douloureuse’ mais il reste à savoir si elle 

nous en dira davantage sur les coûts par pays. 

 

Dans une optique purement financière, ce système 

est avant tout un poste budgétaire important et il ne 

devrait guère générer de recettes financières. Le 

renforcement des contrôles aux frontières aura 

toutefois une influence positive sur notre sécurité. 

Le Conseil a décidé de revoir le code frontières 

Schengen pour que les ressortissants de l’UE 

soient eux aussi soumis à un contrôle approfondi à 

l’entrée et à la sortie de l’Espace Schengen. Cette 

proposition fait actuellement l’objet de négociations 

au sein du Conseil. 

 

À côté de l’adaptation du code frontières Schengen 

et des smart borders, une autre initiative concerne 

le passenger name record (PNR). Nous nous 

attelons également à l’extension des portiques 

automatiques à Brussels Airport. Leur nombre 

augmentera progressivement pour atteindre 24 

en mars 2016. 

 

16.03  Brecht Vermeulen (N-VA): Goede 

beveiliging is nodig. Ik word strenger gecontroleerd 

wanneer ik van Peking naar een andere Chinese 

stad vlieg dan wanneer ik de EU binnenkom.  

 

16.03  Brecht Vermeulen (N-VA): Une protection 

efficace est nécessaire. Je suis contrôlé plus 

rigoureusement lorsque je prends un vol de Pékin 

vers une autre ville chinoise que lors de mon arrivée 

dans l’Union européenne. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 18.01 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

18.01 heures. 

 

 


